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This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential physical injury hazards. 
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

Risk of electric shock Class II equipment Rated power output, d.c.  
Read operator’s 
manual

General symbol for 
recycling

Risk of fire For indoor use only Rated power input, d.c. Keep out of reach 
of children Class III equipment

Caution Separate Supply Unit Rated power input, a.c.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision. 

Safety Information
Important Safety Information

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WARNING: When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
WARNING: To reduce the risk of injury or damage, read and follow the safety precautions when 
setting up, using, and maintaining your robot.

This owner’s guide includes information for Regulatory Model(s): RVD-Y1, 17070 
Battery Model(s): ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)
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WARNING: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 
result in death or serious injury. 
CAUTION: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could 
result in minor or moderate injury. 
NOTICE: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result 
in property damage.

GENERAL

WARNING 
•	 Your robot is not a toy. Small children and pets should be supervised 

when your robot is operating. 
•	 Do not sit or stand on your robot or Home Base.
•	 Do not use unauthorised chargers. Use of an unauthorised charger 

could cause the battery to generate heat, smoke, catch fire, or explode.
•	 Your robot comes with a region approved power supply cord and is 

designed to be plugged into a standard household AC power socket 
only. Do not use any other power supply cord. For replacement cords, 
please contact Customer Care to ensure proper selection of country 
specific power supply cord.

•	 Do not open your robot or Home Base. There are no user serviceable 
parts inside. Refer servicing to qualified service personnel.

•	 Risk of electric shock, use indoors in dry locations only.
•	 Do not handle your robot or Home Base with wet hands. 
•	 Store and operate your robot in room temperature environments only.
•	 If the room to be cleaned contains a balcony, a physical barrier should 

be used to prevent access to the balcony and ensure safe operation.
•	 Clean cliff sensors to remove buildup.
•	 If the room to be cleaned contains equipment, such as a stove, fan, 

portable heater, or humidifier, remove the equipment before operation. 
There is a risk of injury, accident or malfunction if the robot comes in 
contact with and pushes the equipment. 

•	 Do not allow your robot or charging station to become wet. 
•	 Be aware that floors may be slippery after wet cleaning with your robot. 

CAUTION 
•	 Do not operate the robot in areas with exposed electrical sockets in the fl
•	 �If the device passes over a power cord and drags it, there is a chance an 

object could be pulled off a table or shelf. Before using this device, pick 
up objects like clothing, loose papers, pull cords for blinds or curtains, 
power cords, and any fragile objects. 

•	 Be aware that the robot moves on its own. Take care when walking in the 
area that the robot is operating in to avoid stepping on it.

•	 Do not use this device to pick up sharp objects, glass, or anything that is 
burning or smoking.

•	 Perform the required maintenance as per the Owner’s Guide to ensure 
safe operation of the robot and charging station. 

•	 If the robot is operating on a floor with stairs, please remove any clutter 
from the top step. 

NOTICE 
•	 Do not allow your robot or Home Base to become wet.
•	 Do not place anything on top of your robot.
•	 �The failure to maintain cleanliness of charger contacts could result in 

loss of ability for the robot to charge the battery.
•	 Before running your robot on hard floors, please test your robot on a small 

section of the hard floor to ensure that it is compatible. Using your robot 
on a hard floor that is not compatible could result in damage to your floor. 
Contact your hard floor manufacturer with questions on compatibility. 

•	 Before running your robot on carpets or rugs, ensure that the carpets or 
rugs are compatible with the dual multi-surface rubber brushes on your 
robot, otherwise known as beater bars. Using your robot on a carpet or 
rug that is not compatible could result in damage to your carpet or rug. 
Contact your carpet or rug manufacturer with questions on compatibility.

CHARGING STATION

WARNING 
•	 Do not use a Home Base with a damaged cord or plug. If the cord or 

plug is damaged, it must be replaced.
•	 Always disconnect your robot from the Home Base before cleaning or 

maintaining it.
•	 Charge your robot only with the power supply provided. The provided 

power supply delivers safety extra low voltage corresponding to the 
input marking on the robot which is required to maintain safe operation.

•	 To prevent the risk of your robot falling down stairs, ensure that the 
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Home Base is placed at least 4 feet (1.2 metres) away from stairs. 

NOTICE 
•	 Product may not be used with any type of power converter. Use of power 

converters will immediately void the warranty.
•	 If you live in an area prone to electrical storms, it is recommended that 

you use additional surge protection. Your Home Base may be protected 
with a surge protector in the event of severe electrical storms.

CLEANING SOLUTION

WARNING 
•	 Household cleaning products are safe when used and stored according 

to the instructions on the label. Always be sure to read and follow the 
directions carefully.

•	 Only use authorised cleaning solutions found on answers.irobot.com/s/
roomba-combo-cleanser.

•	 For cleaning solution warnings, please refer to the outer box and 
solution bottle.

Keep away from children Rinse hands after use

Keep away from eyes. If 
product gets into eyes rinse 
thoroughly with water

BATTERY

WARNING 
•	 Do not open, crush, or heat above 176°F: 80°C, or incinerate. Follow the 

manufacturer’s instructions.
•	 Do not short-circuit the battery by allowing metal objects to contact 

battery terminals or immerse in liquid. Do not subject batteries to 
mechanical shock.

•	 Periodically inspect the battery pack for any sign of damage or leakage.
•	 Do not charge damaged or leaking battery packs, do not allow the 

liquid to come in contact with skin or eyes. If contact has been made, 

wash the affected area with copious amounts of water and seek medical 
advice. Place the battery in a sealed plastic bag and recycle or dispose 
of it safely according to local environmental regulations, or return it to 
your local authorised iRobot Service Center for disposal.

•	 Lithium ion batteries and products that contain lithium ion batteries 
are subject to stringent transportation regulations. If you need to ship 
this product (with the battery included) for service, travel, or any other 
reason, you MUST see the Troubleshooting section of your manual or 
contact customer care for shipping instructions. 

CAUTION 
•	 Battery usage by children should be supervised. Seek medical advice 

immediately if a cell or a battery has been swallowed. 

NOTICE 
•	 The battery pack must be removed from the robot before recycling or disposal.
•	 For best results, only use the iRobot Lithium Ion Battery that comes with 

the robot. 
•	 Do not use non-rechargeable batteries. Use only the rechargeable battery 

supplied with the product. For replacement, purchase identical iRobot 
battery or contact iRobot Customer Care for alternative battery options.

•	 Always charge and remove the battery from your robot and accessories 
before long-term storage.

 
This symbol on the battery indicates that the battery must not be disposed of with unsorted 
common municipal waste.  As the end-user, it is your responsibility to dispose of the end-of-
life battery in your appliance in an environmentally sensitive manner as follows:  

(1) returning it to the distributor/dealer from whom you purchased the product; or 

(2) depositing it in a designated collection point.  

The separate collection and recycling of end-of-life batteries at the time of disposal 
will help to conserve natural resources and to ensure that it is recycled in a manner that 
protects human health and the environment.  For more information, please contact your 
local recycling office or the dealer from whom you originally purchased the product.  
Failure to properly dispose of end-of-life batteries may result in the negative potential 
effects on the environment and human health due to the substances in the batteries and 
accumulators.  Information regarding the effects of problematic substances in the battery 
waste stream may be found at the following source:   http://ec.europa.eu/environment/
waste/batteries/
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Home Button

CLEAN/Power Button

Spot Clean Button

About your Roomba® Robot Vacuum

Bin Release 
Button

Floor Tracking 
Sensor

Light Ring Indicator



	 Roomba Combo® i5 Owner’s Guide        2

EN

Good Wi-Fi® Coverage

*Objects are not to scale.

4ft. (1.2 m)  
from stairs

4ft. (1.2 m)  
in front

1.5ft. (0.5 m)  
both sides

Download the iRobot Home App and Connect to Wi-Fi®
•	 Follow step-by-step instructions to set up your Roomba.
•	 �Set an automatic cleaning schedule and customise cleaning preferences.
•	 �Access to tips, tricks, and answers to commonly asked questions.

Charging

•	 �Place the robot on the charging station to activate the battery.

•	 �If your robot needs to recharge mid-cleaning, it will return to its Home Base. Once 
it is sufficiently charged, it will then resume the cleaning job where it left off. 

•	 �The robot uses a small amount of power whenever it is on the Home Base. 
You can put the robot in a further-reduced power state when not in use. For 
instructions and more details on this Reduced Power Standby Mode, refer to 
the iRobot Home App.

•	 �For long-term storage, turn off the robot by removing it from the Home Base 
and holding down    for 10 seconds. Store the robot in a cool, dry place.

White Light Ring While Charging
Solid White: fully charged
Pulsing White: charging
Pulsing Red: charging/low

Using Your Roomba® Robot Vacuum
Positioning the Home Base™ Charging Station

WARNING: To 
prevent the risk of 
your robot falling 
down stairs when 
it is leaving from 
or returning to the 
Home Base, ensure 
that the Home Base 
is placed at least 
4 feet (1.2 metres) 
away from stairs.

Note: Your robot comes with a partial charge, but we recommend that you charge the 
robot for three hours prior to starting the first cleaning job.
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Red Light Ring

Low battery. 
Please charge.

Cleaning

Remove excess clutter from floors before cleaning. Use your 
robot frequently to maintain well-conditioned floors.

Just Press CLEAN

Tap to Start/Pause/Resume

Hold for three seconds to end a job

�When the robot senses its bin needs to be emptied, 
the light ring indicator will illuminate in a red sweeping 
motion toward the rear.

•	 �Your robot will automatically explore and clean your Home. It will return to the 
Home Base at the end of a cleaning job and whenever it needs to recharge.

•	 �To send the robot back to its Home Base, tap   . A blue light ring pattern will 
indicate that the robot is seeking the Home Base.

•	 �When your robot detects an especially dirty area, it will go into Dirt Detect™ 
mode, moving over the area multiple times until it senses that the area has been 
sufficiently cleaned. The light ring indicator will flash blue.

•	 �Tap    to spot clean a designated area. The robot will spiral outward about 3 ft. 
(1.0 m) and then spiral inward to end where it started. The light ring indicator will 
show a blue spiral.

Troubleshooting
•	 �Your robot will tell you something is wrong by playing an audio alert and 

turning the light ring indicator red. Press CLEAN for details. Further support and 
instructional videos are available in the iRobot Home App.

•	 �If you are unsure if the robot is finished or paused, consult the iRobot Home App 
to check on its status. 

Battery Safety & Shipping
For best results, only use the iRobot Lithium Ion Battery that comes with your robot. 

WARNING: Lithium ion batteries and products that contain lithium ion 
batteries are subject to stringent transportation regulations. If you need to 
ship this product for service, travel, or any other reason, you MUST follow the 
below shipping instructions.

•	 Battery MUST be turned off before shipping.
•	 Turn off the battery by removing the robot from the Home Base and 

holding down      for 10 seconds. All indicators will turn off.
•	 Package the robot securely for shipping.
•	 If you need further assistance, contact our Customer Care team or visit 

global.irobot.com.
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Dual Mode Virtual Wall™ Barrier* 

Choose the mode to meet your needs:

Virtual Wall Mode: When the switch is in the Virtual 
Wall position ( ), the device will create a linear 
barrier to block openings up to 10 feet (3 metres).

Accessories

Halo Mode: Toggle the switch to the Halo position 
( ), to create a circular barrier. This will prevent 
the robot from approaching zones you want to 
protect such as a pet bowl, vase, or under a desk. 
The Halo barrier extends approximately 12 inches 
(30 centimetres) from the centre of the device.

10ft./3
 m

*Dual Mode Virtual Wall included for selected models only

12 in/30 cm

Use the Dual Mode Virtual Wall™ barrier to keep the 
robot in the places you want cleaned — and out 
of the ones you don’t. It creates an invisible barrier 
that only the robot can see. You can leave the 
device in position between cleanings.

Note: For best results, place at least 8 feet (2.5 metres) 
from the Home Base.

Note: This barrier gets wider as it gets further from the 
device (refer to illustration). 

Note: The batteries will last about 8-10 months under 
normal use. If you are not planning to use your Virtual 
Wall barrier for an extended period of time, be sure to 
turn the switch to the Off, or middle position.
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Roomba Combo™ Bin

IMPORTANT:  You must register your product in the iRobot Home App 
and complete a mapping run before using your Combo Bin. See the 
Activate your Combo Bin card for instructions.

Important:  Do not 
flip the robot over 
with the Combo 
Bin installed

Tank Cap

Dust Bin DoorFilter

Mopping Pad

Water Tank

Dust Bin

Pad Plate

Pad Track

Pad 
Attachments

Wick Cap

Wick Cap

Remove the Dust Bin from 
the robot, and install the 
Combo Bin.

Fill the Combo Bin with water. 
You may also use a compatible 
cleaning solution. Compatible 
solutions are listed at this 
answers.irobot.com/s/roomba-
combo-cleanser

Slide the pad down over the 
track. Press the pad to the plate 
to attach.

FILL THE BININSTALL THE MOPPING PAD

SWAP THE BINS

�Note: The product starts 
wicking as soon as water 
is put into the tank. 

1 2

3
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Care and Maintenance Instructions
To keep your robot running at peak performance, perform the procedures on 
the following pages. 

There are additional instructional videos in the iRobot Home App. If you 
notice the robot picking up less debris from your floor, empty the bin, clean 
the brushes, and clean or replace the filter if needed.

Part Care Frequency Replacement 
Frequency* 

Bin Wash bin as needed

Filter Clean once a week (twice a 
week if you have a pet). Do not 
wash.

Every two 
months

Full Bin Sensor Clean every two weeks

Front Caster Wheel Clean every two weeks Every 12 months

Edge-Sweeping 
Brush and Multi-
Surface Brushes

Clean once a month (twice a 
month if you have a pet)

Every 12 months

Sensors and 
Charging Contacts

Clean once a month

Mopping pad Clean after a mopping job After 30 washes

Wick cap Replace if dirty or shows wear -

Care and Maintenance
Emptying the Bin

1

Note: iRobot manufactures various replacement parts and assemblies. If you 
think you need a replacement part, please contact iRobot Customer Care for 
more information. 

*�Replacement frequency may vary. Parts should be replaced if visible wear appears.

Press bin release button to 
remove bin.

2

3

Open bin door to empty bin.

Place bin back in the robot.

Cleaning the Filter

Important: The robot will not 
run if the filter is not installed 
correctly. Replace the filter 
every two months.

1

2

3

Remove the bin. Remove the 
filter by grasping both ends 
and pulling out.

Remove debris by tapping the 
filter against your rubbish bin.

Reinsert filter with ridged grips 
facing out. Place bin back in 
the robot.
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Closed Door

Opened Door

Cleaning the Full Bin Sensors Washing the Bin Cleaning the Edge-Sweeping 
Brush

1
1

1

2

2
2

3

3

Remove and empty the bin.

Release the bin, remove the filter, and 
open the bin door.

�Use a small screwdriver to loosen the 
screw holding the Edge-Sweeping Brush 
in place.

Wipe the inner sensors with a clean, dry 
cloth

Rinse the bin using warm water.

Pull to remove the Edge-Sweeping Brush. 
Remove any hair or debris, then reinstall 
the brush. 

Wipe the bin door with a clean, dry cloth.

Make sure bin is completely dry. Reinsert 
filter and place bin back in the robot.

Note: Bin is not dishwasher safe.

Important: Do not wash the filter. 
Remove the filter before washing the bin.
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WheelAxle

Housing

Cleaning the Multi-Surface BrushesCleaning the Front Caster Wheel

1 1

3

3

2

2

4

4

5

Pull firmly on the front wheel module to 
remove it from the robot.

Pinch the brush frame release tab, lift the 
tab, and remove any obstructions.

Remove any debris from inside the wheel 
cavity.

Remove any hair or debris from the square 
and hexagonal pegs on the opposite side 
of the brushes. 

Pull firmly on the wheel to remove it from its 
housing (see illustration below).

Remove the brushes from the robot. 
Remove the brush caps from the ends of 
the brushes. Remove any hair or debris 
that has collected beneath the caps. 
Reinstall the brush caps.

Reinstall all parts when finished. Make sure 
the wheel clicks back into place. 

Remove the bin from the robot and clear 
any debris from the vacuum path.

Reinstall the brushes in the robot. Match 
the shape of the brush pegs with the 
shape of the brush icons in the cleaning 
head module.

Important: A front wheel clogged with hair and 
debris could result in damage to your floor. If 
the wheel is not spinning freely after you have 
cleaned it, please contact Customer Care.
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Cleaning the Sensors and Charging 
Contacts

Cleaning the Mopping Pad Replacing the Wick Cap

Wipe sensors and charging contacts with 
a clean dry cloth. You can alternatively 
use a pad of melamine foam to remove 
built up debris on the robot and Home 
Base charging contacts.

Important: Do not spray cleaning solution 
or water onto the sensors or sensor 
openings.

HAND WASHING
Thoroughly wash the 
pad with warm water.

MACHINE WASHING
Wash using the warm 
cycle, then air dry. 
Do not tumble dry. 
Do not wash with 
delicates.

1

2

3

4

Remove pad plate

Remove the wick cap by pulling on the side 
rubber tab.

Replace with a new wick cap, pressing 
firmly into place to create a tight seal to 
prevent leaking.

Reintall pad plate
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USA & Canada
If you have questions or comments about your dirt disposal, please contact 
iRobot before contacting a retailer.

You can start by visiting global.irobot.com for support tips, frequently asked 
questions, and information about accessories. This information can also be 
found in the iRobot HOME App. If you need further assistance, call the US 
Customer Care team at (877) 855-8593.

iRobot USA Customer Care Hours
Monday to Friday, 9AM — 9PM Eastern Time

Saturday and Sunday 9AM — 6PM Eastern Time

Outside USA & Canada 
Visit global.irobot.com to: 

Learn more about iRobot in your country

�Get hints and tips to improve your product performance

Get answers to questions

Contact your local support center

iRobot Customer Care
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©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730 USA. All rights 
reserved �iRobot, Roomba, iAdapt and Virtual Wall are registered trademarks 
of iRobot Corporation. Home Base and Dirt Detect are trademarks of iRobot 
Corporation. Wi-Fi and the Wi-Fi logo are registered trademarks of Wi-Fi Alliance.
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本電器不預期供生理、感知、心智能力、經驗或知識不足之使用者(包含孩童)使用；除非在對其負有
安全責任的人員之監護或指導下安全使用。孩童應受監護，以確保孩童不嬉玩電器。

安全資訊
重要安全說明

儲存這些說明
警告：使用電器時，請一律遵守基本注意事項，包括下列事項：
使用前請閱讀所有指示
警告：為降低受傷或損壞的風險，請在設定、使用及維護機器人時，閱讀並遵守下列安全注意事項。

本使用手冊包含以下監管型號的資訊： RVD-Y1, 17070,  
電池： ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

這是安全警示標誌，用來提醒潛在的人身傷害危險。 
請遵守此符號後面的所有安全資訊，避免造成可能的傷害或致死。

觸電危險 等級 II 設備 額定功率輸出，直流電  閱讀操作手冊 一般回收符號

火災危險 限室內使用 額定功率輸入，直流電 禁兒童接觸 等級 III 設備

注意 獨立供應單位 額定功率輸入，交流電
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警告：表示危險情況，應盡量避開，否則可能會致死或造成嚴重傷害。
注意：表示危險情況，應盡量避開，否則可能造成輕微或中度傷害。
聲明：表示危險情況，應盡量避開，否則可能造成財產損失。

通則

警告 
•	 機器人配有經過地區認可的電源線，僅限接上標準家用交流電源插

座。請勿使用其他電源線。如需更換電源線，請聯絡關懷客戶部，確保
取得每個國家/地區專屬的電源線。

•	 請勿打開機器人或 Home Base。使用者不得自行維修任何產品內部
組件。維修應交由合格人員進行。

•	 為避免觸電，僅限在室內乾燥處使用本電器。
•	 切勿在手潮濕的情況下拿取機器人或 Home Base 充電座。
•	 請勿使用未經授權的充電器。使用未經授權的充電器可能會導致電

池發熱、冒煙、著火或爆炸。
•	 機器人並非玩具。當機器人運轉時，請看好小孩和寵物。
•	 請勿坐在或站在機w器人或 Home Base 充電座上。
•	 機器人僅能在室溫環境中存放及運作。
•	 若要清掃有陽台的房間，應設好物理屏障，以避免本裝置進入陽台

並發生危險。
•	 清除防掉落感應器上堆積的灰塵。 
•	 使用機器人進行濕拖後，請注意地面可能變滑。
•	 �若要清掃內有火爐、風扇或加濕器等設備的房間，請在操作前先移

除設備。若機器人碰觸並碰撞設備，可能會有受傷、發生意外或故障
的風險。 

•	 請勿濺溼機器人或充電座。
•	 使用機器人進行濕拖後，請注意地面可能變滑。

注意  
•	 請勿讓機器人在電源插座外露的地面執行清掃作業。
•	 請勿使用此裝置清理任何尖銳物體、玻璃以及燃燒或冒煙的物體。�
•	 請注意，本機器人會自行移動。在機器人正在清掃的區域請小心行

走，避免踩到。
•	 �若本裝置經過並拖住電源線，可能會將桌上或架上的物品扯下。使用

本裝置前，請先收拾好衣物、散落的紙張、百葉窗/窗簾的拉繩、電源
線等物品，以及任何易碎物。   

•	 請勿在已安裝 Combo 集塵盒時將機器人翻面。
•	 �請按照使用手冊進行必要的維護，以確保操作機器人和充電座時安

全無虞。
•	 �請按照使用手冊進行必要的維護，以確保操作機器人和充電座時安

全無虞。
•	 如果機器人運轉的樓層設有樓梯，請移除最上層踏階的任何雜物。

聲明
•	 �機器人僅限於乾燥地面使用。請勿將此裝置用於清理溢出的液體。請

勿濺溼機器人或 Home Base。
•	 請勿將任何物品堆放在機器人上方。
•	 �充電器觸點如未保持清潔，可能會導致機器人無法為電池充電。
•	 在使用機器人打掃硬質地板前，請先在一小塊區域進行測試，以確

保硬質地板適合使用機器人。在不適用的硬質地板上使用機器人可
能會導致地板受損。如有任何關於相容性的問題，請聯絡您的硬質地
板製造商。

•	 在使用機器人打掃地毯前，請確保地毯適合使用具防撞條或滾刷的
掃地機器人。在不適用的地毯上使用機器人可能會導致地毯受損。如
有任何關於相容性的問題，請聯絡您的地毯製造商。
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HOME BASE 充電座

警告 
•	 如果設備無法正常運轉、曾經掉落、損壞、留在室外或掉入水中，請送

回服務中心。
•	 清理或保養機器人之前，請務必斷開機器人與 Home Base 充電座

的連接。
•	 限用隨附的電源為機器人充電。隨附電源提供的安全超低電壓，與機

器人的輸入標記相對應，是維持安全操作的必備條件。
•	 為防止機器人跌落樓下，請確保 Home Base 距離樓梯至少  

1.2 公尺。

聲明
•	 不得搭配使用任何類型的電源轉換器。一旦使用電源轉換器， 

產品保固將立即失效。
•	 若您住在雷暴發生頻繁的地區，建議您安裝額外的突波保護器。您

的 Home Base 充電座配備突波保護器，可防止嚴重雷暴侵襲時損
壞裝置。   

清潔劑

警告 
•	 依照標籤上的指示使用及存放家用清潔產品時，安全無虞。請務必仔

細閱讀並遵循指示。
•	 �請僅使用 global.irobot.com 上所列的授權清潔劑。
•	 �如需清潔劑的相關警告，請參閱外盒包裝與瓶身。

存放在遠離兒童處 使用後請沖洗雙手

請勿碰到眼睛。如果產品濺到
眼中，請用水徹底沖洗

電池

警告 
•	 請勿打開、重壓、加熱80°C 以上或加以焚燒。請遵守製造商的指示。
•	 請勿讓金屬物體接觸電池端子或浸入液體中，造成電池短路。請勿讓

電池受到機械衝擊。
•	 鋰離子電池以及內含鋰離子電池的產品受到嚴格的運輸法規管制。

若您基於維修、旅行或其他理由而需要連同電池一起運送本產品，請
務必參閱使用手冊的〈故障處理〉一節，或聯絡關懷客戶部以了解運
輸指示。

•	 請定期檢查電池組是否有任何損壞或漏液跡象。請勿對損壞或漏液
的電池組充電，同時請避免液體接觸到皮膚或眼睛。若不慎誤觸，請
用大量清水沖洗接觸部位並迅速就醫。請將電池置入密封塑膠袋中，
並依據當地環境法規回收或安全處置。或者，請將電池送回當地經 
iRobot 授權的服務中心進行處置。

注意  
•	 兒童使用電池時，請務必在旁監督。如果誤食電芯或電池，請迅速

就醫。

警告 
•	 將機器人回收或處置前，請務必先拆下電池組。
•	 為確保最佳效果，請務必使用機器人隨附的 iRobot 鋰離子電池。
•	 請勿使用非充電式電池。僅可使用本產品隨附的可充電電池。如需更

換電池，請購買相同型號的 iRobot 電池，或聯絡 iRobot 關懷客戶部，
了解其他可使用的電池型號。

•	 在長期收納之前，請務必先將機器人的電池充滿，再從機器人和配件
上拆下電池。
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電池上的這個符號表示電池不得做為未分類的一般垃圾丟棄。您身
為使用者，有責任透過下列符合環保的方式處理電器中的報廢電池：
(1) 將電池退還給原購買經銷商；或
(2) 將電池棄置於指定收集點
只要在丟棄報廢電池時另行收集和回收，就能節約自然資源，並確保透
過能保護人體健康和環境的方式來回收電池。如需了解詳情，請洽您當
地的回收辦公室，或您最初購買產品的經銷商。由於電池和蓄電池含有
有毒物質，因此若未能正確處理報廢電池，可能會對環境和人體健康造
成負面影響。



	 Roomba Combo® i5 使用手冊        1

TW

底視圖

頂視圖

輕觸感應器

面板

集塵盒
及濾網

充電接點

RCON 感
應器

紅外線感應器
窗口

RCON 感應器

充電接點

腳輪
防掉落感應器

防掉落感應器

防掉落感應器

側刷

適用於多種地
板滾刷

防掉落感
應器

毛刷框架開
啟鍵

毛刷蓋

集塵盒

集屑口*

*僅限特定型號

Home Base™  充電座

按鍵和指示燈

Home 鍵
CLEAN 鍵/電源按鈕

Spot 清掃功能鍵

關於 Roomba® 掃地機器人

集塵盒開
啟鍵

地板材質追
蹤感應器

光環指示燈
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良好的 Wi-Fi® 覆蓋範圍

*物體並未按比例繪製。

距離樓梯 
1.2 公尺

前方  
1.2 公尺

兩側  
0.5 公尺

下載 iRobot Home 應用程式並連接 Wi-Fi®
•	按照指示逐步設定 Roomba。
•	�設定自動清掃時程並自訂清掃喜好設定。
•	�找到常見問題的秘訣、訣竅與答案。

充電

•	�將機器人放在 Home Base 充電座上，即可啟動電池。

•	�如果機器人在清掃過程中需要重新充電，將會返回 Home Base。 
機器人充飽電後，將從先前中斷的地方繼續清掃工作。

•	�只要機器人在 Home Base 上，就會用到少量電力。您可以將待機中的機
器人設為低耗電模式。關於低耗電待機模式的操作說明及詳情，請參閱 
iRobot Home 應用程式。

•	�如需長期收納，請將機器人從 Home Base 取下並按住    10 秒， 
讓機器人關機。請將機器人存放在陰涼乾燥的地方。

充電時的白光環
恆亮白燈：充電完成
閃爍白燈：正在充電
閃爍紅燈：正在充電/低電量

使用 Roomba® 掃地機器人
決定 Home BaseTM 充電座的位置

警告：為防止機器
人在離開或返回 
Home Base 時跌
落樓下，請確保  
Home Base 距
離樓梯至少 1.2 
公尺。

�註：機器人雖有少許電量，但是建議您在開始第一次清掃工作之前，先為機器人
充電 3 小時。
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紅光環

電量不足。請
充電。

清掃

清掃前請先除去地板上過多的雜物。經常使用機器人可讓
地板長保清潔。

直接按下 CLEAN 鍵
輕按以開始/暫停/繼續
按住 3 秒以結束工作

�當機器人感應到集塵盒需要清空時，光環指示燈將發出紅
色向後掃射的燈束。

•	�機器人將自動探索家中路線並開始清掃。機器人會在清掃工作結束和隨
時需要充電時返回 Home Base。

•	�若要將機器人送回 Home Base，請輕按 。藍色光環圖案表示機器人
正在尋找 Home Base。

•	�當機器人偵測到特別骯髒的區域時，便會進入 Dirt Detect™ 髒汙偵測模
式並在該區域內反覆移動，直到偵測到該區域已經充分清掃完畢。光環
指示燈將會閃爍藍燈。

•	�輕按    以定點清掃指定區域。機器人將向外螺旋約 1 公尺，再沿螺旋
路徑向內返回起始位置。光環指示燈將會顯示藍色

故障處理
•	�發生問題時，機器人會發出聲音警報並讓光環指示燈轉成紅燈。按下 

CLEAN 鍵以取得更多資訊。如需進一步支援和教學影片，請使用 iRobot 
Home 應用程式。

•	�如果您不確定機器人是已完成清掃還是暫停，請使用 iRobot Home 應用
程式查看機器人狀態。

電池安全和運輸
為確保最佳效果，請務必使用機器人隨附的 iRobot 鋰離子電池。
警告：鋰離子電池以及內含鋰離子電池的產品受到嚴格的運輸法規管制。若
您基於維修、旅行或任何其他理由而需要運送本產品，請務必遵守下列運輸
指示。

•	運輸前務必關閉電池。
•	請將機器人從 Home Base 取下並按住      10 秒，關閉電池。所有指示

燈將會全部熄滅。
•	牢牢包裝機器人以便運輸。
•	如需進一步協助，請聯絡我們的關懷客戶團隊或造訪 global.irobot.

com。
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雙模式 Virtual Wall™ 虛擬牆屏障* 

選擇符合您需求的模式：
Virtual Wall 虛擬牆模式：當開關切換至虛擬牆
位置時 ( )，裝置將會建立一道線性屏障，封鎖
長達 3 公尺的出口。

配件

Halo 光環防護模式：將開關切換到 Halo 位置 (
)，建立圓形屏障。如此能防止機器人接近您

想要保護的區域，例如寵物碗、花瓶或桌子下
方。Halo 光環防護屏障會從本裝置中心向外延
伸約 30 公分。

3 公尺

*隨附僅適用於特定機型的雙模式 Virtual Wall

30 公分

使用雙模式 Virtual Wall™ 虛擬牆屏障可將機器
人限制在欲清掃的區域內，而避開不必清掃的
區域。這項功能會建立一道只有機器人看得見
的隱形屏障。您可以將本裝置放在清掃區域之
間的位置。

註：為確保最佳效果，請距離 Home Base 至少 
2.5 公尺。

註：屏障距離本裝置越遠，寬度也會逐漸增加 (如
插圖所示)。

註：正常使用情況下，電池電量可維持 8-10 個
月。若您有一段時間不需要用到此虛擬牆屏障，請
務必將開關切換到「Off」或中央位置。
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使用 Combo 集塵盒

重要：  使用 Combo 集塵盒前，必須在 iRobot Home 應用程式中註冊產品，
並完成地圖建立行程。請參閱啟用 Combo 集塵盒卡片以了解相關指示。

重要： 請勿在已安
裝 Combo 集塵盒
時將機器人翻面

水箱蓋

集塵盒門濾網

濕拖墊
水箱
集塵盒

濕拖墊板

清潔墊軌道

清潔墊連接處

燈芯蓋

燈芯蓋

從機器人中取出集塵
盒，然後安裝Combo集
塵盒。

用水注滿Combo集塵盒。您
也可以使用相容的清潔劑。
相容的清潔劑列於answers.
irobot.com/s/roomba-combo-
cleanser處。

在軌道上往下滑動濕拖墊。
將濕拖墊朝濕拖墊板按壓以
裝上。

注滿集塵盒安裝濕拖墊

交換集塵盒

�註：水箱裝入水後，產品會
立即開始芯吸。 

1 2

3
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保養與維護指示
為了讓機器人保持最佳性能，請執行下頁程序。
iRobot Home 應用程式中有其他教學影片。若您發現機器人從地板收
集到的碎屑量有所減少，請清空集塵盒、清理毛刷，並視需要清理或
更換濾網。

保養與維護
清空集塵盒

1

�註：iRobot 製造各種更換組件和元件。如需更換組件，請聯絡 iRobot 關懷
客戶部以了解詳情。
*�更換頻率可能不同。如果出現可見磨損，請更換零件。

按下集塵盒開啟鍵，將集塵
盒取出。

2

3

打開集塵盒門，將集塵盒
清空。

把集塵盒裝回機器人中。

清潔濾網

重要：如果未正確安裝濾網，機
器人將無法運轉。每兩個月請更
換一次濾網。

1

2

3

取下集塵盒。抓住兩端並拉
出以取下濾網。

用濾網輕拍垃圾筒，以抖落
碎屑。

將脊狀握把面朝外插回濾
網。把集塵盒裝回機器人
中。

零件 保養頻率 更換頻率*

集塵盒 視需要清洗集塵盒

濾網 每週清潔一次 (如有寵物則每週兩
次)。請勿清洗。

每隔 2 個月

集塵盒裝滿感應器 每 2 週清潔一次

前輪 每 2 週清潔一次 每隔 12 個月

側刷和適用於多種
地板滾刷

每月清潔一次 (如有寵物則每月
兩次)

每隔 12 個月

感應器和充電接點 每月清潔一次

濕拖墊 完成拖地工作後清潔 清洗約 30 次後

燈芯蓋 如果髒汙或出現磨損，請更換



	 Roomba Combo® i5 使用手冊        7

TW

門闔上

門打開

清理集塵盒裝滿感應器 清洗集塵盒 清潔側刷

1
1

1

2

2
2

3

3

取出並清空集塵盒。

開啟集塵盒，取出濾網，然後打開集
塵盒門。

�使用小螺絲起子鬆開固定側刷的螺絲。

用一塊乾淨的乾布擦拭內部感應器

用溫水沖洗集塵盒。

拉出即可取下側刷。除去毛刷上的任何
毛髮或碎屑，並重新裝回。

用一塊乾淨的乾布擦拭集塵盒門。

確認集塵盒已全乾。插回濾網，再把
集塵盒裝回機器人中。

註：集塵盒可能會傷害洗碗機。

重要：請勿清洗濾網。請先取出濾網再清
洗集塵盒。



8        如需更多詳細資訊，請造訪 global.irobot.com

TW

輪子輪軸

外殼

清潔多種地板滾刷清潔前輪

1 1

3

3

2

2

4

4

5

請穩穩地將前輪模組從機器人拔出。
�

捏住毛刷框架開啟鍵，將開啟鍵向上提
起，並移除任何障礙物。

清除前輪空隙裡的任何碎屑。

清除正方形和六邊形樁釘 (位於毛刷另
一側) 上的所有毛髮或碎屑。

拉緊輪子，將其從外殼中取出 (請參考下
圖)。

從機器人中取出滾刷。從滾刷末端取下
毛刷蓋。除去毛刷蓋下方收集到的任何
毛髮或碎屑。裝回毛刷蓋。

清理完畢後，請裝回所有組件。將輪子裝
回原位時，會聽到咔的一聲。

從機器人取出集塵盒，清除吸塵通道中
的任何碎屑。

將滾刷裝回機器人中。請讓滾刷樁釘
的形狀對準清掃頭模組中滾刷圖示的
形狀。

重要：前輪被毛髮和碎屑堵塞可能導致地板受
損。若在清潔後輪子沒有自由旋轉，請聯繫關懷
客戶部。
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1
清理感應器和充電接點 清潔濕拖墊 更換燈芯蓋

使用乾淨的乾布擦拭感應器和充電接
點。您也可以使用科技海綿清除機器
人和 Home Base 充電接點上堆積的
碎屑。

重要：請勿朝感應器或感應器開口噴灑清潔
劑或清水。

手洗
用溫水徹底清洗軟墊。

用洗衣機清洗
使用溫水循環清洗，
然後風乾。請勿放入
烘乾機。請勿與細緻
布料一起清洗。

1

2

3

4

從 Combo 集塵盒拆下濕拖墊板

拉動側邊的橡膠拉片，取下燈芯蓋。

更換為新的燈芯蓋，將其用力壓入定位以緊
密密封，防止滲漏。

裝回濕拖墊板
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美國及加拿大
若您有關於 Roomba® 掃地機器人的問題或建議，請先聯絡 iRobot 再聯絡零售
商。

建議您先造訪 global.irobot.com 取得支援提示、常見問題及配件相關資訊。您
也可以在 iRobot Home 應用程式中找到此資訊。如需進一步協助，請致電 (877) 
855-8593 聯絡客服團隊。

iRobot 客戶服務部辦公時間

•	週一至週五：上午 9 點至下午 9 點 (美國東部時間)
•	週六和週日：上午 9 點至下午 6 點 (美國東部時間)

美國和加拿大境外
請造訪 global.irobot.com：
•	進一步了解在您所在國家/地區的 iRobot。
•	�取得改善 Roomba® 掃地機器人效能的秘訣和提示。
•	獲得問題的解答。
•	聯絡當地的支援中心。
 
台灣
製造商：iRobot Corporation

產地：中國
進口商：來思比科技股份有限公司
地址: 10487 台北市中山區南京東路3段19號12樓
免付費客服專線: 0800 000 104 

有關產品限用物質含有情況標示內容，請造訪 
https://www.irobot.com.tw

iRobot 關懷客戶部

©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730 USA。保留所有權
利。�iRobot、Roomba、iAdapt 及 Virtual Wall (虛擬牆) 是 iRobot Corporation 的註
冊商標。 Home Base 及 Dirt Detect 為 iRobot Corporation 的商標。Wi-Fi 和 Wi-Fi 
標誌是 Wi-Fi Alliance 的註冊商標。

法規資訊
低功率電波輻射性電機管理辦法

第十二條 經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或
使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

第十四條 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。低功率射頻電機須
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

CCAJ20LP0D30T0
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อุปกรณ์นี้มิได้มีไว้ให้ใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่มีข้อจำ�กัดทางกายภาพ ประสาทสัมผัส 
หรือจิตใจ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ เว้นแต่จะอยู่ภายใต้การควบคุมหรือได้รับคำ�แนะนำ�
เกี่ยวกับการใช้งานอุปกรณ์โดยบุคคลที่รับผิดชอบต่อความปลอดภัยของพวกเขา เด็กๆ ควรอยู่
ภายใต้การควบคุมดูแลเพื่อไม่ใช้อุปกรณ์เป็นของเล่น.

ข้อ้มููลด้า้นความปลอดภััย
คำำ�แนะนำำ�ด้า้นความปลอดภััยที่่�สำำ�คััญ

เก็็บรักัษาคำำ�แนะนำำ�เหล่า่นี้้�
คำ�เตือน: เมื่อใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้า ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังเบื้องต้น รวมถึงสิ่งต่อไปนี้:
อ่า่นคำำ�แนะนำำ�ทั้้ �งหมดก่อ่นใช้ง้าน
คำ�เตือน: เพ่ือลดความเส่ียงท่ีอาจทำ�ให้เกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหาย โปรดอ่านข้อควรระวังด้านความ
ปลอดภัยต่อไปน้ีและปฏิบัติตามขณะต้ังค่าเร่ิมต้น ขณะใช้งาน และระหว่างการเก็บรักษาหุ่นยนต์ของคุณ

คู่่�มือืการใช้ง้านนี้้�รวมข้อ้มูลูสำำ�หรับัรุ่่�นบังัคับั: RVD-Y1 , 17070 
แบตเตอรี่่�: ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

นี่่�คือืสัญัลักัษณ์เ์ตือืนความปลอดภัยั ใช้เ้พื่่�อเตือืนคุณุว่า่อาจมีีอันัตรายซึ่่�งทำำ�ให้บ้าดเจ็็บได้ ้
โปรดปฎิบิัตัิติามข้อ้ความด้า้นความปลอดภัยัทั้้�งหมดตามสัญัลักัษณ์น์ี้้�เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการบาดเจ็็บหรือืเสีียชีีวิติ

เสี่่�ยงต่อ่การเกิดิ อุปุกรณ์ ์Class II พิกิัดักำำ�ลังัผลิติ, d.c.  โปรดอ่า่นคู่่�มือืการใช้ง้าน สัญัลักัษณ์ท์ั่่�วไปสำำ�หรับการรีีไซเคิลิ

เสี่่�ยงต่อ่การเกิดิไฟไหม้ ้ สำำ�หรับใช้ภ้ายในอาคารเท่า่นั้้�น พิกิัดักำำ�ลังัขาเข้า้, d.c. เก็บ็ให้พ้้น้มือืเด็็ก อุปกรณ Class III

ข้อ้ควรระวังั หน่วยจ่า่ยแยก พิกิัดักำำ�ลังัขาเข้า้, a.c.
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คำำ�เตือืน: แสดงถึงึสถานการณ์อ์ันัตรายที่่�หากไม่ห่ลีกีเลี่่�ยงอาจทำำ�ให้้
เสียีชีวีิติหรือืได้ร้ับับาดเจ็็บสาหัสั 

ข้อ้ควรระวังั: แสดงถึงึสถานการณ์อ์ันัตรายที่่�หากไม่ห่ลีกีเลี่่�ยงอาจ
ทำำ�ให้เ้กิดิการบาดเจ็็บเล็็กน้อ้ยถึงึปานกลาง 

คำำ�แนะนำำ�: แสดงถึงึสถานการณ์อ์ันัตรายที่่�หากไม่ห่ลีกีเลี่่�ยงอาจทำำ�ให้้
เกิดิความเสียีหายต่อ่ทรัพัย์ส์ินิ

บททั่่ �วไป

คำ�เตือ 
•	 หุ่่�นยนต์ข์องคุณุมาพร้อ้มกับัสายจ่า่ยไฟที่่�ได้รั้ับการอนุุมัตัิจิากภูมูิภิาคและได้รั้ับการ

ออกแบบมาให้เ้สีียบเข้า้กับัเต้า้เสีียบไฟ AC มาตรฐานที่่�ใช้ภ้ายในครััวเรือืนเท่า่นั้้�น 
ห้า้มใช้ส้ายจ่า่ยไฟชนิดิอื่่�นๆ หากต้อ้งการเปลี่่�ยนสายไฟ  
โปรดติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้เพื่่�อให้แ้น่่ใจว่า่มีีการเลือืกใช้ส้ายไฟเฉพาะประเทศนั้้�น
อย่า่งถูกูต้อ้ง

•	 ห้า้มเปิิดหุ่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base บริเิวณด้า้นในส่ว่นนี้้�  
ไม่ม่ีีชิ้้ �นส่ว่นใดที่่�ผู้้� ใช้ส้ามารถซ่อ่มเองได้ ้โปรดติดิต่อ่ขอรัับบริกิารกับัฝ่่ายบริกิารที่่�มีี
ความเชี่่�ยวชาญ

•	 อุปุกรณ์ม์ีีความเสี่่�ยงก่อ่ให้เ้กิดิไฟฟ้้าดูดูได้ ้โปรดใช้ง้านภายในอาคารและในพื้้�นที่่�
แห้ง้เท่า่นั้้�น

•	 ห้า้มจับหรือืถือืหุ่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base ขณะมือืเปีียก
•	 ห้า้มใช้อุ้ปุกรณ์ช์าร์จ์ที่่�ไม่ไ่ด้รั้ับการรัับรอง เพราะอาจทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่�เกิดิความร้อ้น 

ควันั ไฟไหม้ ้หรือืระเบิดิได้ ้
•	 หุ่่�นยนต์ไ์ม่ใ่ช่ข่องเล่น่ ควรดูแูลเด็็กเล็็กและสัตัว์เ์ลี้้�ยง ในขณะหุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลังัทำำ�งาน 
•	 ห้า้มนั่่�งหรือืยืนืบนหุ่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base
•	 จััดเก็บ็และใช้ง้านหุ่่�นยนต์ใ์นสภาพแวดล้อ้มที่่�อุณุหภูมูิหิ้อ้งเท่า่นั้้�น
•	 หากห้อ้งที่่�จะทำำ�ความสะอาดนั้้�นมีีระเบีียง ควรใช้เ้ครื่่�องกั้้�นขวางไว้ป้้้องกันัการเข้า้ไป

ถึึงระเบีียงและช่ว่ยให้ม้ั่่�นใจในการทำำ�งานอย่า่งปลอดภัยั
•	 ทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพื้้�นต่า่งระดับัเพื่่�อเพิ่่�มประสิทิธิภิาพ 
•	 พื้้�นอาจลื่่�นหลังัจากหุ่่�นยนต์ถ์ูทูำำ�ความสะอาดโปรดระมัดัระวังั    
•	 หากห้อ้งที่่�จะทำำ�ความสะอาดมีีอุปุกรณ์ ์เช่น่ เตา พััดลม หรือืเครื่่�องทำำ�ความชื้้�น ให้ ้

นำำ�อุปุกรณ์ต์่า่งๆ ออกก่อ่นเริ่่�มทำำ�ความสะอาด เพราะอาจมีีความเสี่่�ยงต่อ่การบาดเจ็็บ 
อุบุัตัิเิหตุ ุหรือืการทำำ�งานผิดิปกติ ิหากหุ่่�นยนต์ส์ัมัผัสและดันัอุปุกรณ์ด์ังักล่า่ว

•	 ห้า้มให้หุ้่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟเปีียก

•	 โปรดทราบว่า่พื้้�นอาจลื่่�นหลังัจากการทำำ�ความสะอาดแบบเปีียกด้ว้ย 
หุ่่�นยนต์ข์องคุณุ

ข้อควรระวัง  
•	 ห้า้มใช้ง้านหุ่่�นยนต์ใ์นบริเิวณที่่�มีีเต้า้รัับไฟฟ้้าแบบเปิิดโล่ง่บนพื้้�น
•	 ห้า้มใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้�ดูดูเก็บ็สิ่่�งที่่�แหลมคม เศษแก้ว้ หรือืสิ่่�งที่่�กำำ�ลังัเผาไหม้ห้รือืมีีควันัอยู่่��
•	 ต้อ้งตระหนักไว้ว้่า่หุ่่�นยนต์เ์คลื่่�อนที่่�ด้ว้ยตัวัเอง จึึงต้อ้งระมัดัระวังัขณะเดินิในบริเิวณที่่�

หุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลังัทำำ�งานเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการเหยีียบทับัตัวัหุ่่�นยนต์์
•	 �หากอุปุกรณ์เ์คลื่่�อนผ่า่นสายไฟและลากติดิไปด้ว้ย มีีโอกาสที่่�วัตัถุสุิ่่ �งของนั้้�นอาจ

ถูกูดึึงจนหล่น่จากโต๊ะ๊หรือืชั้้�นวาง ก่อ่นจะใช้อุ้ปุกรณ์น์ี้้� ให้เ้ก็บ็วัตัถุสุิ่่ �งของต่า่งๆ เช่น่ 
เสื้้�อผ้า้ แผ่น่กระดาษ เชือืกดึึงม่า่นหรือืผ้า้ม่า่น สายไฟ  
หรือืวัตัถุทุี่่�แตกหักัได้ง้่า่ย 

•	 ห้า้มพลิกิหุ่่�นยนต์ข์ณะที่่�มีีถังัเก็บ็ฝุ่่� นคอมโบติดิตั้้�งไว้ภ้ายใน
•	 การดูแูลรัักษาอุปุกรณ์ท์ี่่�จำำ�เป็็นตามคู่่�มือืการใช้ง้านจะช่ว่ยให้หุ้่่�นยนต์แ์ละแท่น่ชาร์จ์

ไฟทำำ�งานได้อ้ย่า่งปลอดภัยั 
•	 ทำำ�การบำำ�รุงุรัักษาที่่�จำำ�เป็็นตามที่่�ระบุไุว้ใ้นคู่่�มือืการใช้ง้านเพื่่�อให้ม้ั่่�นใจว่า่หุ่่�นยนต์แ์ละ

แท่น่ชาร์จ์ไฟจะทำำ�งานได้อ้ย่า่งปลอดภัยั
•	 หากหุ่่�นยนต์ท์ำำ�งานบนพื้้�นที่่�มีีบันัได โปรดนำำ�สิ่่�งของที่่�วางเกะกะอยู่่�ออกจากบันัไดขั้้�น

บนสุดุ

ประกาศ
•	 ห้า้มให้หุ้่่�นยนต์ห์รือืแท่น่ชาร์จ์ไฟเปีียก
•	 ห้า้มวางวัตัถุสุิ่่ �งของใดๆ บนหุ่่�นยนต์์
•	 �หากไม่ดู่แูลรัักษาความสะอาดหน้า้สัมัผัสของแท่น่ชาร์จ์และหุ่่�นยนต์ ์อาจส่ง่ผลให้หุ้่่�น

ยนต์ส์ูญูเสีียความสามารถในการชาร์จ์แบตเตอรี่่�
•	 ก่อ่นที่่�จะใช้ง้านหุ่่�นยนต์บ์นพื้้�นแข็็ง โปรดลองใช้หุ้่่�นยนต์บ์นพื้้�นแข็็งในพื้้�นที่่�เล็็กๆ ก่อ่น

เพื่่�อดูวู่า่สามารถใช้ร้่ว่มกันัได้ห้รือืไม่ ่การใช้หุ้่่�นยนต์บ์นพื้้�นแข็็งที่่�ไม่ส่ามารถใช้ร้่ว่มกันั
ได้อ้าจทำำ�ให้พ้ื้้�นเกิดิความเสีียหาย ติดิต่อ่ผู้้� ผลิติพื้้�นแข็็งหากมีีข้อ้สงสัยัเกี่่�ยวกับัความ
สามารถในการใช้ง้านร่ว่มกันั

•	 ก่อ่นใช้ง้านหุ่่�นยนต์บ์นพรมหรือืพรมผ้า้ โปรดตรวจสอบว่า่พรมหรือืพรมผ้า้สามารถใช้ ้
งานร่ว่มกับัเครื่่�องดูดูฝุ่่� นที่่�มีีแปรงหรือืแปรงหมุนุได้ ้การใช้หุ้่่�นยนต์บ์นพรมหรือืพรมผ้า้
ที่่�ไม่ส่ามารถใช้ร้่ว่มกันัได้อ้าจทำำ�ให้พ้รมหรือืพรมผ้า้เกิดิความเสีียหาย ติดิต่อ่ผู้้� ผลิติ
พรมหรือืพรมผ้า้หากมีีข้อ้สงสัยัเกี่่�ยวกับัความสามารถในการใช้ง้านร่ว่มกันั



TH

แท่น่ชาร์จ์ไฟ HOME BASE

คำ�เตือ 
•	 หากอุปุกรณ์เ์กิดิอาการไม่ท่ำำ�งานอย่า่งที่่�ควรจะเป็็น, เกิดิการตกหล่น่,  

มีีความเสีียหาย, ถูกูทิ้้�งไว้น้อกอาคาร, หรือืตกลงไปในน้ำำ��โปรดส่ง่กลับัมาตรวจสอบ
ที่่�ศูนูย์บ์ริกิาร

•	 ตัดัการเชื่่�อมต่อ่ของหุ่่�นยนต์อ์อกจากแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base ทุกุครั้้�ง ก่อ่นจะ
ทำำ�ความสะอาดหรือืบำำ�รุงุรัักษา

•	 ชาร์จ์หุ่่�นยนต์ข์องคุณุกับัแหล่ง่จ่า่ยไฟที่่�ให้ม้าเท่า่นั้้�น แหล่ง่จ่า่ยไฟที่่�ให้ม้าจะให้แ้รง
ดันัไฟฟ้้าต่ำำ��ที่่�ปลอดภัยัซึ่่�งสอดคล้อ้งกับัที่่�ทำำ�เครื่่�องหมายไว้บ้นหุ่่�นยนต์ซ์ึ่่�งจำำ�เป็็นต่อ่
การดำำ�เนินิการอย่า่งปลอดภัยั

•	 ทำำ�ความสะอาดเซ็น็เซอร์ต์รวจจัับพื้้�นต่า่งระดับัเพื่่�อเพิ่่�มประสิทิธิภิาพ
•	 เพื่่�อป้้องกัันความเสี่่�ยงที่่�หุ่่�นยนต์ข์องคุุณจะหล่่นลงบัันได ให้ต้รวจสอบว่่าแท่่น

ชาร์จ์ไฟ Home Base อยู่่�ห่่างจากบัันไดอย่่างน้อ้ย 4 ฟุตุ  
(1.2 เมตร)

ประกาศ
•	 ห้า้มใช้ผ้ลิติภัณัฑ์น์ี้้�ร่ว่มกับัอุปุกรณ์แ์ปลงไฟทุกุประเภท การใช้อุ้ปุกรณ์แ์ปลงไฟจะ

ทำำ�ให้ก้ารรัับประกันัสิ้้�นสุดุลงทันัทีี

•	 หากคุณุอาศัยัอยู่่�ในพื้้�นที่่�ที่่�มีีโอกาสเกิดิพายุฝุนฟ้้าคะนองได้ง้่า่ย ขอแนะนำำ�ให้ใ้ช้ ้
อุปุกรณ์ป้์้องกันัไฟกระชากเพิ่่�มเติมิ เพื่่�อปกป้้องแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base ในกรณีีที่่�
เกิดิพายุฝุนฟ้้าคะนองอย่า่งรุนุแรง

น้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด

คำ�เตือ 
•	 ผลิติภัณัฑ์ท์ำำ�ความสะอาดในครััวเรือืนจะมีีความปลอดภัยัเมื่่�อใช้แ้ละจััดเก็บ็ตามคำำ�

แนะนำำ�บนฉลาก โปรดอ่า่นและปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�อย่า่งระมัดัระวังัเสมอ
•	 ใช้น้้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�ได้รั้ับอนุุญาตใน global.irobot.com เท่า่นั้้�น
•	 โปรดดูทูี่่�กล่อ่งด้า้นนอกและขวดน้ำำ��ยาสำำ�หรับคำำ�เตือืนเกี่่�ยวกับัน้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาด

เก็็บให้พ้้น้มือืเด็็ก ล้า้งมือืหลังัการใช้้

ระวังัอย่า่ให้เ้ข้า้ตา หาก
ผลิติภัณัฑ์เ์ข้า้ตา ให้ล้้า้งออก
ด้ว้ยน้ำำ��สะอาด

แบตเตอรี่่�

คำ�เตือน 
•	 ห้า้มเปิิด, กระแทก, หรือืทำำ�ให้เ้กิดิความร้อ้นเกินิ 176°F: 80°C หรือืเผาไหม้ ้

ปฏิบิััติติามคำำ�แนะนำำ�จากผู้้� ผลิติ
•	 ห้า้มให้แ้บตเตอรี่่�ลััดวงจรโดยให้ว้ััตถุุโลหะสััมผัสกัับขั้้�วแบตเตอรี่่�หรือืแช่ใ่น

ของเหลว ห้า้มกระทำำ�การใดๆ ที่่�ส่ง่ผลให้แ้บตเตอรี่่�เกิดิการกระแทก
•	 แบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนและผลิติภััณฑ์ท์ี่่�บรรจุุแบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนไว้ต้้อ้ง

ปฏิบิััติติามกฎระเบีียบในการขนส่ง่อย่่างเคร่่งครััด หากคุุณจำำ�เป็็นต้อ้งจััดส่ง่
ผลิติภััณฑ์น์ี้้� (พร้อ้มด้ว้ยแบตเตอรี่่�) เพื่่�อบริกิารซ่อ่มบำำ�รุุง การเดินิทาง หรือืด้ว้ย
เหตุุผลใดก็็ตาม คุุณต้อ้งดููหััวข้อ้การแก้ไ้ขปัญหาในคู่่�มือืหรือืติดิต่่อฝ่่ายบริกิาร
ลููกค้า้เพื่่�อรัับคำำ�แนะนำำ�ในการจััดส่ง่

•	 ตรวจสอบชุดุแบตเตอรี่่�เป็็นระยะๆ เพื่่�อหาร่่องรอยความเสีียหายหรือืการรั่่�ว อย่่า
ชาร์จ์แบตเตอรี่่�ที่่�เสีียหายหรือืมีีของเหลวรั่่�วไหลออกมา อย่่าให้ข้องเหลวนั้้�นสััมผัส
กัับผิวิหนังหรือืดวงตา หากมีีการสััมผัสกัับของเหลวดัังกล่่าว ให้ล้้า้งบริเิวณที่่�โดน
ของเหลวด้ว้ยน้ำำ��สะอาดปริมิาณมากๆ ทัันทีี  
และรีีบพบแพทย์ ์ใส่แ่บตเตอรี่่�ลงในถุุงพลาสติกิที่่�ปิิดสนิทิและรีีไซเคิลิหรือืกำำ�จัด
ทิ้้�งอย่่างปลอดภััยตามกฎระเบีียบด้า้นสิ่่�งแวดล้อ้มในท้อ้งถิ่่�น หรือืส่ง่คืนืกลัับไปยััง
ศููนย์บ์ริกิาร iRobot ที่่�ได้รั้ับอนุุญาตเพื่่�อกำำ�จัดทิ้้�ง

ข้อ้ควรระวังั 
•	 ห้า้มใช้ผ้ลิติภัณัฑ์น์ี้้�ร่ว่มกับัอุปุกรณ์แ์ปลงไฟทุกุประเภท การใช้อุ้ปุกรณ์แ์ปลงไฟจะ

ทำำ�ให้ก้ารรัับประกันัสิ้้�นสุดุลงทันัทีี

•	 หากคุณุอาศัยัอยู่่�ในพื้้�นที่่�ที่่�มีีโอกาสเกิดิพายุฝุนฟ้้าคะนองได้ง้่า่ย ขอแนะนำำ�ให้ใ้ช้ ้
อุปุกรณ์ป้์้องกันัไฟกระชากเพิ่่�มเติมิ เพื่่�อปกป้้องแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base ในกรณีีที่่�
เกิดิพายุฝุนฟ้้าคะนองอย่า่งรุนุแรง

ประกาศ
•	 ต้อ้งถอดชุดุแบตเตอรี่่�ออกจากหุ่่�นยนต์ก์่อ่น นำำ�มาใช้ใ้หม่ห่รือืกำำ�จัดทิ้้�ง 



TH

•	 เพื่่�อให้ไ้ด้ผ้ลลัพัธ์ด์ีีที่่�สุดุให้ใ้ช้เ้ฉพาะแบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนของ iRobot ที่่�มาพร้อ้ม
อุปุกรณ์เ์ท่า่นั้้�น

•	 ห้า้มใช้แ้บตเตอรี่่�แบบชาร์จ์ไม่ไ่ด้ ้ใช้เ้ฉพาะแบตเตอรี่่�แบบชาร์จ์ได้ท้ี่่�ให้ม้าพร้อ้มกับั
ผลิติภัณัฑ์เ์ท่า่นั้้�น หากต้อ้งการเปลี่่�ยน โปรดซื้้�อแบตเตอรี่่�  
iRobot แบบเดีียวกันั หรือืติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้ iRobot สำำ�หรับแบตเตอรี่่�รุ่่�นอื่่�นๆ ที่่�
สามารถใช้ท้ดแทนกันัได้ ้

•	 ชาร์จ์แบตเตอรี่่�ให้เ้ต็็มและถอดออกจากหุ่่�นยนต์ ์รวมถึึงอุปุกรณ์เ์สริมิทุกุครั้้�ง หาก
ต้อ้งการจััดเก็บ็เป็็นระยะยาว

สัญัลักัษณ์บ์นแบตเตอรี่่�ระบุวุ่า่ ห้า้มกำำ�จัดแบตเตอรี่่�รวมกับัขยะจากชุมุชนที่่�ยังัไม่ไ่ด้ค้ัดั
แยก ในฐานะผู้้� ใช้ ้คุณุมีีหน้า้ที่่�รัับผิดิชอบในการกำำ�จัดแบตเตอรี่่�ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านแล้ว้
ในอุปุกรณ์ข์องคุณุโดยคำำ�นึึงถึึงสิ่่�งแวดล้อ้มดังันี้้�

(1) ส่ง่กลับัคืนืไปยังัตัวัแทนจำำ�หน่ายที่่�คุณุซื้้�อผลิติภัณัฑ์ม์า หรือื
(2) กำำ�จัดทิ้้�งในจุดุรวบรวมที่่�กำำ�หนดไว้ ้

การรวบรวมโดยการคัดัแยกและการรีีไซเคิลิแบตเตอรี่่�ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านแล้ว้เพื่่�อ
กำำ�จัดทิ้้�งจะช่ว่ยปกป้้องทรัพยากรธรรมชาติ ิและช่ว่ยให้แ้น่่ใจว่า่แบตเตอรี่่�จะถูกูนำำ�ไป
รีีไซเคิลิด้ว้ยกระบวนการที่่�ปลอดภัยัต่อ่สุขุภาพของมนุษย์แ์ละสิ่่�งแวดล้อ้ม สำำ�หรับข้อ้มูลู
เพิ่่�มเติมิ โปรดติดิต่อ่หน่วยจััดการรีีไซเคิลิในท้อ้งถิ่่�นของคุณุหรือืตัวัแทนจำำ�หน่ายที่่�คุณุ
ซื้้�อผลิติภัณัฑ์ม์า การกำำ�จัดแบตเตอรี่่�ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านแล้ว้อย่า่งไม่เ่หมาะสมอาจ
ทำำ�ให้เ้กิดิผลเสีียต่อ่สิ่่�งแวดล้อ้มและสุขุภาพมนุษย์เ์นื่่�องจากสารที่่�อยู่่�ในแบตเตอรี่่�และ
เซลล์ไ์ฟฟ้้า
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มุมุมองใต้เ้ครื่่�อง

*เฉพาะบางรุ่่�นเท่า่นั้้�น

ปุ่่� มและไฟสถานะ

เกี่่�ยวกัับหุ่่�นยนต์ด์ููดฝุ่่� น Roomba® ของคุุณ
มุมุมองด้า้นบน

เซ็น็เซอร์ก์ารชนแบบ
สัมัผัสเบา 

หน้า้กากด้า้น
บนเครื่่�อง

ถังัเก็บ็ฝุ่่� น 
และฟิิลเตอร์์
กรองฝุ่่� น

เซ็น็เซอร์ ์RCON

หน้า้สัมัผัส
สำำ�หรับชาร์จ์ไฟ

ล้อ้หน้า้

เซ็น็เซอร์ต์รวจ
จัับพื้้�นต่า่งระดับั

เซ็น็เซอร์ต์รวจ
จัับพื้้�นต่า่งระดับั

เซ็น็เซอร์ต์รวจ
จัับพื้้�นต่า่งระดับั

แปรงปััดด้า้น
ข้า้ง

แปรงทำำ�ความ
สะอาดหลาก
พื้้�นผิวิ

เซ็น็เซอร์ต์รวจ
จัับพื้้�นต่า่งระดับั

สลักัเปิิดฝา
ครอบชุดุแปรง 

ฝาครอบแปรง

ถังัเก็บ็ฝุ่่� น

ช่อ่งกำำ�จัดขยะ

แท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base

ปุ่่�ม เปิิดถังั
เก็บ็ฝุ่่� น

เซ็น็เซอร์ต์รวจ
จัับพื้้�นผิวิ

หน้า้สัมัผัส
สำำ�หรับชาร์จ์ไฟ

เซ็น็เซอร์ ์
RCON

ช่อ่งเซ็น็เซอร์ ์IR

กลับัแท่น่ชาร์จ์ (Home)

ปุ่่�ม  CLEAN / ปุ่่�ม เปิิด/ปิิด

ทำำ�ความสะอาดเฉพาะจุดุ 
(Spot Clean)

ไฟแสดงสถานะ
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2        สำำ�หรับข้อ้มูลูเพิ่่�มเติมิ โปรดไปที่่� global.irobot.com

บริเิวณที่่�สัญัญาณ Wi-Fi® ครอบคลุมุดีี

*ตำำ�แหน่งและวัตัถุใุนภาพเป็็นเพีียง
การประมาณขนาดเท่า่นั้้�น

4 ฟุตุ (1.2 ม.)  
จากบันัได

4 ฟุตุ (1.2 ม.)  
ด้า้นหน้า้

1.5 ฟุตุ (0.5 ม.)  
ทั้้�งสองด้า้น

ดาวน์โ์หลด iRobot Home App และเชื่่�อมต่อ่กับั Wi-Fi®
•	 ทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�ทีีละขั้้�นตอนเพื่่�อตั้้�งค่า่ Roomba ของคุณุ
•	 �สามารถตั้้�งเวลาการทำำ�ความสะอาดโดยอัตัโนมัตัิแิละปรัับเปลี่่�ยนลักัษณะการ

ทำำ�ความสะอาดได้ต้ามต้อ้งการ
•	 �เข้า้ถึึงข้อ้มูลูเคล็็ดลับัเทคนิคิ และคำำ�ตอบสำำ�หรับคำำ�ถามที่่�พบบ่อ่ย

ชาร์จ์ไฟอยู่่� 

•	 �วางหุ่่�นยนต์ล์งบนแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base เพื่่�อชาร์จ์กระตุ้้� นแบตเตอรี่่�

•	 �หุ่่�นยนต์ใ์ช้พ้ลังังานเพีียงเล็็กน้อ้ยเมื่่�ออยู่่�ในแท่น่ชาร์จ์ Home Base คุณุสามารถ
ปรัับให้หุ้่่�นยนต์ด์ูดูฝุ่่� นอยู่่�ในสถานะที่่�ใช้พ้ลังังานไฟฟ้้าลดลงได้ ้ 
เมื่่�อไม่ไ่ด้ใ้ช้ง้าน สำำ�หรับคำำ�แนะนำำ�และรายละเอีียดเพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกับัโหมด
สแตนด์บ์ายที่่�ใช้พ้ลังังานไฟฟ้้าลดลง โปรดดูใูน iRobot Home App

•	 �สำำ�หรับการจััดเก็็บระยะยาว ให้ปิ้ิดหุ่่�นยนต์โ์ดยการถอดออกจากแท่น่ชาร์จ์  
Home Base และกด    ค้า้งไว้เ้ป็็นเวลา 10 วินิาทีี เก็็บหุ่่�นยนต์ไ์ว้ใ้นที่่�เย็็น
และแห้ง้

วงแหวนแสงสีขีาวสว่า่งขณะกำำ�ลังัชาร์จ์

สีีขาวสว่า่งค้า้ง: ชาร์จ์เต็็มแล้ว้

สีีขาวกะพริบิ: กำำ�ลังัชาร์จ์ไฟ

สีีแดงกะพริบิ: กำำ�ลังัชาร์จ์ไฟ/แบตเตอรี่่�มีีระดับัต่ำำ��

การใช้หุ้่่�นยนต์ด์ููดฝุ่่� น Roomba®

การตั้้ �งแท่น่ชาร์จ์ไฟ Home Base

คำำ�เตือืน: เพื่่�อ
ป้้องกันัความเสี่่�ยงที่่�
หุ่่�นยนต์ข์องคุณุจะ
หล่น่ลงบันัไดเมื่่�อ
ออกจากหรือืกลับั
ไปที่่�แท่น่ชาร์จ์ไฟ 
Home Base ให้ ้
ตรวจสอบว่า่แท่น่
ชาร์จ์ไฟ Home 
Base อยู่่�ห่า่งจาก
บันัไดอย่า่งน้อ้ย 4 
ฟุตุ (1.2 เมตร)

�หมายเหตุ:ุ หุ่่�นยนต์ข์องคุณุได้ช้าร์จ์มาแล้ว้บางส่ว่น แต่เ่ราขอแนะนำำ�ให้คุ้ณุชาร์จ์หุ่่�นยนต์์
เป็็นเวลา 3 ชั่่�วโมงก่อ่นที่่�จะเริ่่�มงานทำำ�ความสะอาดครั้้�งแรก
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วงแหวนไฟสีี
แดง

ไฟแบตเตอรี่่�เหลือืน้อ้ย 
โปรดชาร์จ์ไฟ

การทำำ�ความสะอาด 

เก็บ็สิ่่�งของที่่�กีีดขวางออกจากพื้้�นก่อ่นจะทำำ�ความสะอาด ใช้หุ้่่�น
ยนต์อ์ย่า่งสม่ำำ��เสมอเพื่่�อรัักษาสภาพความสะอาดของพื้้�น

เพียีงกดปุ่่� ม CLEAN

แตะ เริ่่�มทำำ�งาน / หยุดุชั่่�วคราว / เริ่่�มทำำ�งานต่อ่

กดค้า้งไว้ ้3 วินิาทีีเพื่่�อสิ้้�นสุดุการทำำ�งาน

�เมื่่�อหุ่่�นยนต์ร์ู้้�ว่ า่ถังัเก็บ็ฝุ่่� นเต็็ม ไฟแสดงสถานะจะส่อ่งสว่า่งเป็็นสีี
แดงด้ว้ยการเคลื่่�อนที่่�กวาดไปทางด้า้นหลังั

•	 �หุ่่�นยนต์ข์องคุณุจะสำำ�รวจและทำำ�ความสะอาดบ้า้นของคุณุโดยอัตัโนมัตัิ ิหุ่่�นยนต์์
จะกลับัไปที่่�แท่น่ชาร์จ์ Home Base เมื่่�อสิ้้�นสุดุงานทำำ�ความสะอาดและเมื่่�อใดก็็
ตามที่่�นจำำ�เป็็นต้อ้งชาร์จ์

•	 �เมื่่�อต้อ้งการส่ง่หุ่่�นยนต์ก์ลับัไปที่่�แท่น่ชาร์จ์ Home Base ให้แ้ตะ 
รูปูแบบวงแหวนไฟสีีน้ำำ ��เงินิแสดงว่า่หุ่่�นยนต์ก์ำำ�ลังัหาแท่น่ชาร์จ์ Home Base

•	 �เมื่่�อหุ่่�นยนต์ข์องคุณุตรวจพบพื้้�นที่่�ที่่�มีีสิ่่ �งสกปรกหนาแน่่น จะเริ่่�มโหมด Dirt 
Detect™ ซึ่่�งเคลื่่�อนที่่�ไปยังัพื้้�นที่่�ดังักล่า่วหลายครั้้�งจนกว่า่พื้้�นที่่�ได้รั้ับการ
ทำำ�ความสะอาดอย่า่งเพีียงพอ ไฟวงแหวนแสดงสถานะจะกะพริบิเป็็นสีีน้ำำ ��เงินิ

•	 �แตะ   เพื่่�อทำำ�ความสะอาดเฉพาะพื้้�นที่่�ที่่�กำำ�หนด หุ่่�นยนต์จ์ะหมุนุวนออกไป
ด้า้นนอกประมาณ 3 ฟุตุ (1 เมตร) แล้ว้หมุนุไปด้า้นในเพื่่�อสิ้้�นสุดุที่่�จุดุเริ่่�มต้น้ ไฟ
สถานะวงแหวนจะแสดงเกลีียวสีีน้ำำ ��เงินิ

การแก้ไ้ขปัญัหา
•	 �หุ่่�นยนต์ข์องคุณุจะบอกคุณุว่า่มีีอะไรบางอย่า่งผิดิปกติโิดยการเล่น่เสีียงเตือืน

และเปลี่่�ยนสัญัลักัษณ์ว์งแหวนไฟเป็็นสีีแดง กดปุ่่�ม  CLEAN เพื่่�อเช็ค็สิ่่�งผิดิปกติ ิ
การช่ว่ยเหลือืเพิ่่�มเติมิและวีีดีีโอแนะนำำ�การใช้ง้านมีีอยู่่�ใน iRobot Home App

•	 �หากคุณุไม่แ่น่่ใจว่า่หุ่่�นยนต์ท์ำำ�ความสะอาดเสร็จแล้ว้หรือืหยุดุชั่่�วคราว โปรด
ศึึกษาข้อ้มูลูจาก iRobot Home App เพื่่�อตรวจสอบสถานะ 

ความปลอดภัยัและการจัดัส่ง่แบตเตอรี่่�
เพื่่�อให้ไ้ด้ผ้ลลัพัธ์ด์ีีที่่�สุดุ ให้ใ้ช้เ้ฉพาะแบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนของ iRobot ที่่�มา
พร้อ้มกันัเท่า่นั้้�น

คำำ�เตือืน:  แบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนและผลิติภัณัฑ์ท์ี่่�บรรจุแุบตเตอรี่่�ลิเิทีียมไอออนไว้ต้้อ้ง
ปฏิบิัตัิติามกฎระเบีียบในการขนส่ง่อย่า่งเคร่ง่ครััด หากคุณุจำำ�เป็็นต้อ้งจััดส่ง่ผลิติภัณัฑ์น์ี้้� 
(พร้อ้มด้ว้ยแบตเตอรี่่�) เข้า้รัับบริกิารซ่อ่มบำำ�รุงุ หรือืพกพาไปด้ว้ยระหว่า่งการเดินิทาง หรือื
เหตุผุลอื่่�นๆ คุณุต้อ้งปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ในการจััดส่ง่ด้า้นล่า่ง

•	 ต้อ้งปิิดแบตเตอรี่่�ก่อ่นจััดส่ง่
•	 ปิิดแบตเตอรี่่�โดยการ นำำ�หุ่่�นยนต์อ์อกจากแท่น่ชาร์จ์ Home Base และกด    

ค้า้งไว้ ้10 วินิาทีี ไฟสถานะทั้้�งหมดจะดับัลง
•	 บรรจุหุุ่่�นยนต์ล์งกล่อ่งให้เ้รีียบร้อ้ยและใส่ว่ัตัถุกุันักระแทกเพื่่�อจััดส่ง่
•	 หากคุณุต้อ้งการความช่ว่ยเหลือืเพิ่่�มเติมิ โปรดติดิต่อ่ขอความช่ว่ยเหลือืจาก

ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้ของเรา หรือืไปที่่� global.irobot.com
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อุปกรณ์สร้างกำ�แพงเสมือน Dual 
Mode Virtual Wall®* 

เลือืกโหมดตามความต้อ้งการของคุณุ:

โหมด Virtual Wall: เมื่่�อสวิติช์อ์ยู่่�ในตำำ�แหน่ง 
Virtual Wall ( ), อุปุกรณ์จ์ะสร้า้งเส้น้ขอบเขตเพื่่�อ
ป้้องกันัช่อ่งเปิิดไม่เ่กินิ 10 ฟุตุ (3 เมตร)

อุุปกรณ์์เสริมิ

โหมด Halo: สลับัสวิติช์ไ์ปที่่� ตำำ�แหน่ง Halo (    ) 
เพื่่�อสร้า้งแนวกั้้�น วงกลม วิธิีีนี้้� จะป้้องกันัไม่ใ่ห้หุ้่่�น
ยนต์เ์ข้า้ใกล้บ้ริเิวณที่่�คุณุต้อ้งการปกป้้อง เช่น่ ชาม
สัตัว์เ์ลี้้�ยงแจกันัหรือืใต้โ้ต๊ะ๊ แนวกั้้�น Halo จะขยาย
ออกไปโดยรอบประมาณ 12 นิ้้�ว (30 เซนติเิมตร) 
จากจุดุศูนูย์ก์ลางของอุปุกรณ์์

10ฟุตุ / 3เมตร

*อุปุกรณ์ส์ร้า้งกำำ�แพงเสมือืนมีีในบางรุ่่�นเท่า่นั้้�น

12 นิ้้�ว / 30 ซม.

อุปกรณ์สร้างกำ�แพงเสมือน Dual Mode Virtual 
Wall® เพื่อช่วยให้หุ่นยนต์อยู่ในบริเวณพื้นที่ที่คุณ
ต้องการให้ทำ�ความสะอาด หรืออยู่นอกบริเวณที่คุณ
ไม่ต้องการให้ทำ�ความสะอาด อุปกรณ์จะสร้างส่วนกั้น
ซึ่งมีเพียงหุ่นยนต์เท่านั้นที่มองเห็น คุณสามารถวาง
เครื่องบนตำ�แหน่งที่ต้องการ ในระหว่างการทำ�ความ
สะอาดได้

หมายเหตุ:ุ เพื่่�อให้ไ้ด้ผ้ลลัพัธ์ท์ี่่�ดีีที่่�สุดุให้ว้างห่า่งจาก
แท่น่ชาร์จ์ Home Base อย่า่งน้อ้ย 8 ฟุตุ (2.5 เมตร)

หมายเหตุ:ุ เส้น้กั้้�นเขตจะกว้า้งขึ้้�นตามระยะที่่�ไกลออก
ไป (โปรดดูภูาพประกอบ) 

หมายเหตุ:ุ แบตเตอรี่่�จะมีีอายุกุารใช้ง้านนาน 8-10 
เดือืน ตามการใช้ง้านปกติ ิหากคุณุจะไม่ใ่ช้ง้านแนวกั้้�น 
Virtual Wall เป็็นเวลานาน ต้อ้งแน่่ใจว่า่สวิติช์อ์ยู่่�ใน
ตำำ�แหน่ง “Off” (ปิิด) (ตรงกลาง)
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การใช้งานถัง Combo

สำำ�คัญั: คุณุต้อ้งเพิ่่�มหุ่่�นยนต์ข์องคุณุใน iRobot Home App และให้หุ้่่�นยนต์ส์ร้า้งแผนที่่�
จนเสร็จสิ้้�นก่อ่นเริ่่�มใช้ง้านถังัคอมโบ (Combo Bin) กรุณุาดูแูผ่น่พัับการเริ่่�มต้น้ใช้ง้านถังั
คอมโบสำำ�หรับคำำ�แนะนำำ�เพิ่่�มเติมิ

สำำ�คัญั: ห้า้มพลิกิ
หุ่่�นยนต์ข์ณะที่่�มีีถััง
คอมโบใส่ไ่ว้ภ้ายใน

ฝาถังับรรจุนุ้ำำ ��

ฝาปิิดถังั 
เก็บ็ฝุ่่� น

ฟิิลเตอร์ ์
กรองฝุ่่� น

แผ่น่ถูพูื้้� น

ถังับรรจุนุ้ำำ ��
ถังัเก็บ็ฝุ่่� น

แผ่น่รอง 
แผ่น่ถูพูื้้� น

ร่อ่งแผ่น่ถูพูื้้� น

ที่่�ยึึด แผ่น่ถูพูื้้� น

จุกุซึึมน้ำำ ��

จุกุซึึมน้ำำ ��

ถอดถังัเก็บ็ฝุ่่� นออกจาก
หุ่่�นยนต์ ์แล้ว้ใส่ถ่ังัคอมโบ 
(Combo Bin) เข้า้แทนที่่�

เปิิดฝาถังับรรจุนุ้ำำ ��คอมโบแล้ว้
เติมิน้ำำ ��จนเต็็ม คุณุอาจใช้น้้ำำ ��ยา
ทำำ�ความสะอาดอื่่�น ๆ ที่่�สามารถ
ใช้ร้่ว่มกันัได้จ้ากanswers.
irobot.com/s/roomba-combo-
cleanserนี้้�

สอดแผ่น่พลาสติกิบนแผ่น่ถูพูื้้�น
ลงตามร่อ่ง กดแผ่น่ถูพูื้้�นให้ต้ิดิกับั
แผ่น่รอง

เติมิน้ำำ��ลงในถังัใส่แ่ผ่น่ถูพูื้้�น

สลับัเปลี่่�ยนถังั

�หมายเหตุ:ุ แผ่น่ถูพูื้้� นจะเริ่่�ม
ดูดูซับัน้ำำ ��ทันัทีีที่่�เติมิน้ำำ ��ลง
ในถังั

1 2

3



TH

6        สำำ�หรับข้อ้มูลูเพิ่่�มเติมิ โปรดไปที่่� global.irobot.com

คำำ�แนะนำำ�การดูแูลและบำำ�รุงุรักัษา
หากต้อ้งการให้หุ้่่�นยนต์ท์ำำ�งานด้ว้ยประสิทิธิภิาพสูงูสุดุ ให้ด้ำำ�เนินิการตามขั้้�นตอนการ
ดูแูลรัักษาในหน้า้ถัดัไปนี้้� 

มีีวีีดีีโอแนะนำำ�การใช้ง้านใน iRobot Home App หากคุณุสังัเกตเห็็นว่า่หุ่่�นยนต์ด์ูดูเก็บ็
เศษฝุ่่� นผงจากพื้้�นได้น้้อ้ยลง ให้เ้ทเศษผงออกจากถังัเก็บ็ฝุ่่� น ทำำ�ความสะอาดแปรงปััด 
หรือืเปลี่่�ยนฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� น หากจำำ�เป็็น

การดููแลและบำำ�รุุงรัักษา
การเทเศษผงออกจากถังั
เก็็บฝุ่่� น

1

�หมายเหตุ:ุ iRobot ผลิติชิ้้�นส่ว่นอะไหล่แ่ละชุดุประกอบต่า่งๆ หากคุณุคิดิว่า่
ต้อ้งการเปลี่่�ยนชิ้้�นส่ว่นอะไหล่ ่โปรดติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้ของ iRobot เพื่่�อขอ
ข้อ้มูลูเพิ่่�มเติมิ 

*�ความถี่่�ในการเปลี่่�ยนอะไหล่อ่าจเปลี่่�ยนแปลง ควรเปลี่่�ยนอะไหล่ห่ากพบว่า่มีีการ
สึึกหรอ

กดปุ่่�ม เปิิดถังัเก็บ็ฝุ่่� นเพื่่�อถอด
ถังัเก็บ็ฝุ่่� นออก

2

3

เปิิดฝาปิิดถังัเก็บ็ฝุ่่� นเพื่่�อเทเศษ
ผงในถังัเก็บ็ฝุ่่� นออกให้ห้มด

ใส่ถ่ังัเก็บ็ฝุ่่� นกลับัเข้า้ในหุ่่�นยนต์์

การทำำ�ความสะอาดฟิิลเตอร์์
กรองฝุ่่� น

สำำ�คัญั: หุ่่�นยนต์จ์ะไม่ท่ำำ�งานหาก
ไม่ไ่ด้ต้ิดิตั้้�งฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� นอย่า่ง
ถูกูต้อ้ง เปลี่่�ยนฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� น
ทุกุ 2 เดือืน

1

2

3

ถอดถังัเก็บ็ฝุ่่� นออก ถอดฟิล
เตอร์ก์รองฝุ่่� นโดยจัับทั้้�งสองฝั่่ �ง
และดึึงออก

กำำ�จัดเศษฝุ่่� นผงออก โดยเคาะ
ฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� นกับัภาชนะ
สำำ�หรับทิ้้�งขยะ

ใส่ฟิ่ิลเตอร์ก์รองฝุ่่� นกลับัเข้า้ที่่�
โดยหันัรอยหยักั ออกด้า้นนอก 
ใส่ถ่ังัเก็บ็ฝุ่่� นกลับัเข้า้ในหุ่่�นยนต์์

ชิ้้�นส่ว่น ความถี่่�ในการดูแูลรักัษา ความถี่่�ในการ
เปลี่่�ยนอะไหล่*่ 

ถังั ล้า้งถังัเก็บ็ฝุ่่� นตามที่่�ต้อ้งการ

ฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� น ทำำ�ความสะอาดสัปัดาห์ล์ะ
1 ครั้้�ง (สัปัดาห์ล์ะ 2 ครั้้�ง
หากคุณุมีีสัตัว์เ์ลี้้�ยง) ห้า้มล้า้ง

ทุกุ 2 เดือืน

เซ็น็เซอร์แ์จ้ง้เตือืนถังัเก็บ็
ฝุ่่� นเต็็ม

ทำำ�ความสะอาดทุกุ 2 สัปัดาห์์

ล้อ้ด้า้นหน้า้ ทำำ�ความสะอาดทุกุ 2 สัปัดาห์์ ทุกุ 12 เดือืน

แปรงปััดด้า้นข้า้งและแปรง
ทำำ�ความสะอาดหลากพื้้�นผิวิ

ทำำ�ความสะอาดเดือืนละ 1 ครั้้�ง 
(เดือืนละ 2 ครั้้�งหากคุณุมีีสัตัว์์
เลี้้�ยง)

ทุกุ 12 เดือืน

เซ็น็เซอร์แ์ละหน้า้สัมัผัสสำำ�หรับ
ชาร์จ์ไฟ

ทำำ�ความสะอาดเดือืน 1 ครั้้�ง

แผ่่นถููพื้้�น ทำำ�ความสะอาดหลัังจากถููพื้้�น หลัังซััก 30 ครั้้�ง

ฝาดููดซัับน้ำำ �� เปลี่่�ยนเมื่่�อสกปรกหรือืเสื่่�อม
สภาพ
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ปิิดฝาถังัเก็บ็ฝุ่่� น

เปิิดฝาถังัเก็บ็ฝุ่่� น

การทำำ�ความสะอาดเซ็็นเซอร์แ์จ้ง้
เตือืนถังัเก็็บฝุ่่� นเต็็ม

การล้า้งถังัเก็็บฝุ่่� น การทำำ�ความสะอาดแปรงปัดัด้า้นข้า้ง

1
1

1

2

2
2

3

3

ถอดถังัเก็บ็ฝุ่่� นและเทเศษผงออกให้ห้มด

ปลดถังัเก็บ็ฝุ่่� นออกจากหุ่่�นยนต์ ์ถอดฟิล
เตอร์ก์รองฝุ่่� น และเปิิดฝาถังัเก็บ็ฝุ่่� น

�ใช้ไ้ขควงขนาดเล็็กคลายสกรูทูี่่�ยึึด แปรงปััด
ด้า้นข้า้งไว้ ้

เช็ด็ด้า้นในเซ็น็เซอร์ด์้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาด

ล้า้งถังัเก็บ็ฝุ่่� นด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�น

ดึึงเพื่่�อถอดแปรงปััดด้า้นข้า้ง นำำ�เส้น้ผมหรือื
เศษสิ่่�งสกปรกออก แล้ว้ติดิตั้้�งแปรงปััดด้า้น
ข้า้งกลับัเข้า้ที่่� 

เช็ด็ฝาปิิดถังัเก็บ็ฝุ่่� นด้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาด

ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ถังัเก็บ็ฝุ่่� น แห้ง้สนิทิ 
ก่อ่นที่่�จะใส่ฟิ่ิลเตอร์ก์รองฝุ่่� นและใส่ถ่ังั
เก็บ็ฝุ่่� นกลับัเข้า้ในหุ่่�นยนต์์

หมายเหตุ:ุ ไม่ส่ามารถล้า้งถังัเก็บ็ฝุ่่� นใน
เครื่่�องล้า้งจานได้ ้

ข้อ้สำำ�คัญั: อย่า่ล้า้งฟิิลเตอร์ก์รองฝุ่่� น ถอดฟิล
เตอร์ก์รองฝุ่่� นก่อ่นทำำ�ความสะอาดถังัเก็บ็ฝุ่่� น
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ล้อ้แกน

โครง

การทำำ�ความสะอาดแปรงทำำ�ความสะอาดหลากพื้้�นผิวิการทำำ�ความสะอาดล้อ้ด้า้นหน้า้

1 1

3

3

2

2

4

4

5

ดึึงโมดูลูล้อ้ด้า้นหน้า้ขึ้้�นในแนวตรงเพื่่�อถอด
ออกจากหุ่่�นยนต์์

บีีบสลักัเปิิดฝาครอบชุดุแปรง ยกฝาครอบ
ชุดุแปรงขึ้้�น และนำำ�เศษสิ่่�งสกปรกออก

นำำ�เศษสิ่่�งสกปรกออกจากภายในช่อ่งว่า่งในล้อ้

นำำ�เส้น้ขนหรือืเศษสิ่่�งสกปรกออกจากแกน
พลาสติกิทรงสี่่�เหลี่่�ยมจัตุรัุัสและหกเหลี่่�ยม

ดึึงล้อ้ขึ้้�นในแนวตรงเพื่่�อถอดออกจากตัวัเรือืน 
(ดูรููปูประกอบด้า้นล่า่ง)

ถอดแปรงปััดออกจากตัวัหุ่่�นยนต์ถ์อดฝา
ครอบแปรงออกจากปลายแปรง นำำ�เส้น้ผม 
ขนสัตัว์เ์ลี้้�ยงหรือืเศษสิ่่�งสกปรกที่่�กระจุกุอยู่่�
ข้า้งใต้ฝ้าปิิด ใส่ฝ่าปิิดแปรงกลับัเข้า้ที่่�

ประกอบและติดิตั้้�งชิ้้ �นส่ว่นทั้้�งหมดอีีกครั้้�งเมื่่�อ
เสร็จสิ้้�น ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ใส่ล่้อ้กลับัเข้า้ที่่�
อย่า่งถูกูต้อ้ง 

ถอดถังัเก็บ็ฝุ่่� นออกจากหุ่่�นยนต์ ์และนำำ�เศษ
สิ่่�งสกปรกออกจากท่อ่ดูดูฝุ่่� น

ติดิตั้้�งแปรงปััดกลับัเข้า้ไปในตัวัหุ่่�นยนต์ ์จัับ
คู่่�รูปูทรงของแกนแปรงให้ต้รงกับัรูปูทรง
ของสัญัลักัษณ์แ์ปรงใน Module ชุดุแปรง
ทำำ�ความสะอาด

สำำ�คัญั: เส้น้ผมและสิ่่�งสกปรกที่่�อุดุตันัอยู่่�ที่่�ล้อ้ด้า้น
หน้า้อาจทำำ�ให้ล้้อ้หมุนุไม่ส่ะดวก ซึ่่�งอาจทำำ�ให้พ้ื้้�นเป็็น
รอยได้ ้หากล้อ้ไม่ห่มุนุได้อ้ย่า่งอิสิระหลังัจากทำำ�ความ
สะอาด กรุณุาติดิต่อ่ฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้
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1

การทำำ�ความสะอาดเซ็็นเซอร์แ์ละหน้า้
สัมัผัสัสำำ�หรับัชาร์จ์ไฟ

การทำำ�ความสะอาดแผ่น่ถูพูื้้�น การเปลี่่�ยนจุกุซึมึน้ำำ��

เช็ด็เซ็น็เซอร์แ์ละหน้า้สัมัผัสสำำ�หรับชาร์จ์
ไฟด้ว้ยผ้า้แห้ง้ที่่�สะอาด หรือืคุณุสามารถ
ใช้แ้ผ่น่โฟมเมลามีีนเพื่่�อกำำ�จัดสิ่่�งสกปรกที่่�
สะสมอยู่่�บนหุ่่�นยนต์แ์ละหน้า้สัมัผัสสำำ�หรับ
ชาร์จ์ไฟ Home Base

ข้อ้สำำ�คัญั: ห้า้มฉีีดพ่น่น้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดหรือื
น้ำำ ��ลงบนเซ็น็เซอร์ห์รือืในช่อ่งเปิิดเซ็น็เซอร์์

การซักัด้ว้ยมือื
ซัักแผ่่นถููพื้้�นทั่่�วทั้้�งแผ่่น
ด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�น

เครื่่�องซักัผ้า้
ซัักด้ว้ยน้ำำ��อุ่่�นจากนั้้�น
ปั่่ �นหมาด ห้า้มใช้ก้ัับ
เครื่่�องอบผ้า้ และห้า้ม
ซัักด้ว้ยโหมดถนอนผ้า้ 
(Delicated)

1

2

3

4

ถอดแผ่น่รองแผ่น่ถูพูื้้�นออกจากถังัคอมโบ

ถอดจุดุซึึมน้ำำ ��โดยดึึงที่่�แถบยางด้า้นข้า้ง

ใส่จุ่กุซึึมน้ำำ ��อันัใหม่ ่โดยออกแรงกดให้แ้นบ
สนิทิป้องกันัน้ำำ ��รั่่�ว

ใส่แ่ผ่น่รองแผ่น่ถูพูื้้�นกลับัเข้า้ที่่�โดยสอดเขี้้�ยว
พลาสติกิให้เ้ข้า้ล็็อคก่อ่น
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สหรัฐัอเมริกิาและแคนาดา
หากคุณุมีีคำำ�ถามหรือืความคิดิเห็็นเกี่่�ยวกับัหุ่่�นยนต์ด์ูดูฝุ่่� น Roomba® ของคุณุ 
โปรดติดิต่อ่ iRobot ก่อ่นจะติดิต่อ่ร้า้นตัวัแทนจำำ�หน่าย

คุณุสามารถเริ่่�มต้น้ด้ว้ยการไปที่่� global.irobot.com สำำ�หรับเคล็็ดลับัช่ว่ยเหลือื
ต่า่งๆ  
คำำ�ถามที่่�พบบ่อ่ย และข้อ้มูลูเกี่่�ยวกับัอุปุกรณ์เ์สริมิ นอกจากนี้้� คุณุยังัสามารถดูู
ข้อ้มูลูนี้้�ได้ใ้น iRobot Home App เช่น่กันั หากคุณุต้อ้งการความช่ว่ยเหลือืเพิ่่�ม
เติมิ โทรติดิต่อ่ทีีมงานฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้ของเราได้ท้ี่่� (877) 855-8593

เวาให้บ้ริกิารของฝ่่ายบริกิารลูกูค้า้ iRobot สหรัฐัอเมริกิา
•	 วันัจัันทร์ถ์ึึงวันัศุกุร์ ์9:00 – 21:00 น. ตามเขตเวลาตะวัันออก
•	 วันัเสาร์แ์ละวันัอาทิติย์ ์9:00 น. – 18:00 น. ตามเขตเวลาตะวัันออก

นอกสหรัฐัอเมริกิาและแคนาดา 
ไปที่่� global.irobot.com: 
•	 �เรีียนรู้้� เพิ่่�มเติมิเกี่่�ยวกับั iRobot ในประเทศของคุณุ
•	 �ขอคำำ�แนะนำำ�และเคล็็ดลับัเพื่่�อปรัับปรุงุประสิทิธิภิาพของหุ่่�นยนต์ด์ูดูฝุ่่� น 

Roomba®

•	 �รับคำำ�ตอบสำำ�หรับคำำ�ถามต่า่งๆ
•	 �ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารใกล้บ้้า้นคุณุ

ฝ่่ายบริกิารลููกค้า้ของ iRobot

©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730 สหรัฐอเมริกิา 
สงวนลิขิสิทิธิ์์� �iRobot, Roomba, iAdapt และ Virtual Wall เป็็นเครื่่�องหมายการค้า้
จดทะเบีียนของ iRobot Corporation Home Base และ Dirt Detect เป็็น
เครื่่�องหมายการค้า้ของ iRobot Corporation Wi-Fi และโลโก้ ้Wi-Fi เป็็นเครื่่�องหมายจด
ทะเบีียนของ Wi-Fi Alliance

ข้อ้มููลเกี่่�ยวกัับข้อ้บัังคัับ
เคร ือ่งโทรคมนาคมและอปุกรณน์ ีม้ี ความสอดคลอ้งตามมาตรฐานหร อืขอ้
กำ�หนดทางเทคน คิของ กสทช
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신체, 감각 또는 정신적 능력이 떨어지는 사람(어린이 포함)은 안전에 대한 책임이 있는 사람에 의해 제품 
사용에 관한 감독 또는 지침을 받지 않은 경우 이 제품을 사용할 수 없습니다. 어린이가 제품을 가지고 
놀지 않도록 감독해야 합니다.

안전 정보
중요한 안전 지침

이 설명서를 잘 보관해 두십시오.
경고: 전기 제품을 사용하는 경우에는 항상 아래의 내용을 포함한 기본적인 주의 사항을 지켜야 합니다.

사용하기 전에 모든 안내 사항을 읽으십시오.
경고: 로봇청소기의 작동을 설정하거나 사용 및 유지 관리를 할 때 부상 또는 제품 손상의 위험을 줄일 수 
있도록, 아래의 안전 주의 사항을 꼭 읽고 따르십시오.

이 사용 설명서의 정보에 해당되는 모델: RVD-Y1, 17070 
배터리: ABL-D1, ABL-D1A, ABL-D2Ax, ABL-D2Bx (x = 1 or 2)

다음은 안전 경고 기호입니다. 이 기호는 잠재적 신체 부상 위험을 경고하는 데 사용됩니다. 
부상 또는 사망의 위험을 피하려면 이 기호 다음에 표시된 모든 안전 메시지를 준수하십시오.

감전 위험 II급 장비 정격 출력, d.c.  사용 설명서 읽기 재활용에 대한 일반 기호

화재 위험 실내 전용 정격 입력, d.c. 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관 III급 장비

주의 별도의 전원 공급 장치 정격 입력, a.c.
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경고: 불가피한 경우에는 사망하거나 중상을 입을 수 있는 위험한 상황을 나타냅니다. 
주의: 불가피한 경우에는 경상 또는 중간 정도의 부상을 입을 수 있는 위험한 상황을 
나타냅니다. 

알림: 불가피한 경우에는 재산상의 피해를 입을 수 있는 위험한 상황을 나타냅니다.

일반

경고 
•	 로봇청소기는 지역 승인 전원 공급 코드와 함께 공급되며, 표준 가정용 AC 

콘센트에만 꽂을 수 있도록 설계되어 있습니다. 다른 전원 공급 코드를 사용하지 
마십시오. 교체용 코드는 고객 센터에 문의하여 대한민국에서 인증받은 정품 전원 
공급 코드를 적절하게 선택해야 합니다.

•	 로봇청소기를 열거나 Home Base를 열지 마십시오. 내부에는 사용자가 수리할 수 
있는 부품이 없습니다. 자격이 있는 서비스 기술자에게 수리를 요청하십시오.

•	 감전 위험이 있으므로 실내의 건조한 위치에서만 사용하십시오.
•	 젖은 손으로 로봇청소기와 Home Base를 만지지 마십시오.
•	 미인가 충전기를 사용하지 마십시오. 미인가 충전기를 사용하면 배터리에서 열, 

연기, 화재 또는 폭발 사고가 발생할 수 있습니다. 
•	 로봇청소기는 장난감이 아닙니다. 로봇청소기를 작동할 때는 어린이와 반려동물을 

주의 깊게 감독하십시오. 
•	 로봇청소기 또는 Home Base 위에 앉거나 서지 마십시오.
•	 로봇청소기는 실온 환경에서만 보관 및 작동해야 합니다.
•	 청소해야 할 방에 발코니가 있는 경우에는 물리적 장벽을 사용하여 로봇청소기가 

발코니에 접근하지 않고 안전하게 작동하도록 해야 합니다.
•	 성능 향상을 위해 낙하 감지 센서를 청소하십시오. 
•	 로봇청소기로 젖은 청소를 할 때 바닥이 미끄러울 수 있습니다.
•	 청소할 방에 난로, 선풍기 또는 가습기와 같은 장비가 있는 경우 작동하기 전에 

장비를 제거하십시오. 로봇청소기가 접촉하여 장비를 밀면 부상, 사고, 오동작의 
위험이 있습니다.

•	 로봇청소기 또는 충전 장치에 물기가 닿지 않도록 하십시오. 
•	 로봇청소기로 젖은 청소를 할 때 바닥이 미끄러울 수 있습니다.	

주의  
•	 바닥에 콘센트가 노출되어 있는 장소에서는 로봇청소기를 작동하지 마십시오.
•	 날카로운 물체, 유리 또는 불에 타고 있거나 연기가 나는 물체를 치우기 위해 이 

장치를 사용하지 마십시오.�
•	 로봇청소기는 자체적으로 이동한다는 사실에 유의하십시오. 로봇청소기가 작동 

중인 영역을 걸어 다닐 때 로봇청소기를 밟지 않도록 주의해야 합니다.
•	 �장치가 전원 코드 위를 지나고 케이블을 끌고 가는 경우에는 물체를 탁자나 

선반에서 떨어뜨릴 수 있습니다. 이 장치를 사용하기 전에 옷과 같은 물체, 
흩어진 종이, 블라인드나 커튼용 당김식 코드, 전원 코드 및 깨지기 쉬운 물체를 
치우십시오. 

•	 Combo 먼지통이 장착된 상태에서 로봇청소기를 뒤집지 마십시오.
•	 로봇청소기와 충전 장치의 안전한 작동을 위해 사용 설명서에 따라 필요한 유지 

보수를 수행하십시오. 
•	 로봇청소기와 충전 장치의 안전한 작동을 위해 사용 설명서에 따라 필요한 유지 

보수를 수행하십시오.
•	 로봇청소기를 계단이 있는 바닥에서 작동할 경우 맨 위 계단을 깨끗하게 

유지하십시오.

알림
•	 로봇청소기 또는 충전 장치에 물기가 닿지 않도록 하십시오. 
•	 로봇청소기 위에는 아무 것도 두지 마십시오.
•	 �충전기 접촉 부분을 깨끗하게 유지하지 않으면 로봇청소기가 배터리를 충전하지 

못할 수 있습니다.
•	 경질 바닥에서 로봇청소기를 작동하기 전에 바닥 일부분에서 로봇청소기를 

테스트하여 작동하는지 확인하십시오. 청소가 가능하지 않은 경질 바닥에서 
로봇청소기를 사용하면 바닥이 손상될 수 있습니다. 호환성에 대한 질문은 경질 
바닥 제조업체에 문의하십시오.

•	 로봇청소기를 카펫이나 러그 위에서 작동하기 전에 바 또는 브러쉬를 사용하여 
진공 청소를 해도 되는 제품인지 확인하십시오. 진공 청소가 가능하지 않은 
카펫이나 러그 위에서 로봇청소기를 사용하면 카펫이나 러그가 손상될 
수 있습니다. 청소 가능 여부에 대한 질문은 카펫 또는 러그 제조업체에 
문의하십시오.	



KO

HOME BASE 충전 장치

경고 
•	 기기가 정상적으로 작동하지 않거나, 떨어뜨렸거나, 손상되었거나, 야외에 

방치했거나, 물에 빠졌다면 서비스 센터로 보내 주십시오.
•	 청소 또는 유지 관리 전에는 항상 로봇청소기를 Home Base에서 분리해 

두십시오.
•	 반드시 제공된 전원 공급 장치를 사용하여 로봇청소기를 충전하십시오. 제공된 

전원 공급 장치는 로봇청소기의 입력 표시와 일치하고 안전한 작동을 유지하는 데 
필요한 안전 초-저전압을 공급합니다. 

•	 로봇청소기가 계단 아래로 떨어지지 않도록 하려면 Home Base를 계단에서 
1.2m(4ft) 이상 떨어진 곳에 두어야 합니다.

알림
•	 제품에 어떠한 유형의 전원 컨버터도 사용하지 마십시오. 전원 컨버터를 사용하면 

그 즉시 보증이 무효가 됩니다.
•	 뇌우가 잘 발생하는 지역에 거주하는 경우에는 추가 서지 보호 장치를 사용하는 

것이 좋습니다. 심각한 뇌우가 발생하는 경우에 서지 보호기를 사용하여 Home 
Base를 보호할 수 있습니다.

세정제

경고 
•	 가정용 청소 제품은 라벨에 표시된 지참에 따라 사용 및 저장하면 안전합니다. 

항상 지시 사항을 주의해서 읽고 따라야 합니다.
•	 global.irobot.com에 있는 승인된 세정제만 사용하십시오.
•	 세정제에 대한 경고 사항은 외부 상자 및 세정제 용기를 참조하십시오.

어린이의 손에 닿지 않는 곳에 
보관

사용 후에는 손을 씻기

눈에서 떨어진 곳에 보관 제품이 
눈에 들어가면, 물로 깨끗하게 
헹굼

배터리

경고 
•	 열거나, 부수거나, 80°C(176°F) 이상으로 가열하거나 소각해서는 안 됩니다. 

제조업체의 지침을 따르십시오.

•	 금속 물체를 배터리 단자와 접촉시키거나 배터리를 물 속에 담가서 배터리가 
합선되도록 해서는 안 됩니다. 배터리에 기계적인 충격을 가하지 마십시오.

•	 리튬 이온 배터리를 포함하는 리튬 이온 배터리와 제품에는 엄격한 운송 규정이 
적용됩니다. 수리, 여행 또는 다른 이유로 이 제품(배터리 포함)을 배송시켜야 하는 
경우에는 반드시 설명서의 문제 해결 섹션을 참조하거나 배송 지침에 대해 고객 
지원 센터에 문의해야 합니다.

•	 주기적으로 배터리 팩의 손상 또는 누출 표시를 확인하십시오. 손상되거나 
누출되는 배터리 팩을 충전하지 마십시오. 액체가 피부나 눈에 닿지 않도록 
하십시오. 피부나 눈에 닿은 경우에는 많은 양의 물을 사용해서 접촉 부분을 닦은 
다음 의사의 진찰을 받아야 합니다. 배터리를 밀봉된 비닐 봉지에 넣고 해당 지역 
환경 규정에 따라 안전하게 재활용 또는 폐기하거나 지역 공인 iRobot 서비스 
센터에 반환하여 폐기하십시오.

주의  
•	 어린이가 배터리를 사용하는 경우에는 감독해야 합니다. 전지나 배터리를 삼킨 

경우에는 즉시 진찰을 받아야 합니다.

알림
•	 배터리 팩을 재활용 또는 폐기할 때는 먼저 로봇청소기에서 분리해야 합니다.
•	 최상의 결과를 얻을 수 있도록 로봇청소기와 함께 제공되는 iRobot 리튬 이온 

배터리만 사용하십시오. 
•	 비충전식 배터리를 사용해서는 안 됩니다. 제품과 함께 제공된 충전식 배터리만 

사용해야 합니다. 교체하는 경우에는 동일한 iRobot 배터리를 구매하거나 iRobot 
고객 센터에 대체 가능한 배터리 옵션에 대해 문의하십시오.

•	 오랫동안 보관할 경우에는 항상 충전 후 배터리를 로봇청소기와 부속품에서 
분리해 두십시오.
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배터리의 이 기호는 배터리를 분류되지 않은 일반 폐기물로 폐기해서는 안 
됨을 나타냅니다. 수명이 다한 제품의 배터리를 다음과 같이 환경적으로 
민감한 방식으로 폐기할 책임은 최종 사용자에게 있습니다.

(1) 제품을 구매한 유통업체/판매업체에 반환합니다.
(2) 지정된 수집 지점에 둡니다.

폐기 시 수명이 다한 배터리의 개별 수집 및 재활용은 천연 자원을 
보호하고 인간의 건강과 환경을 보호하는 방식으로 재활용되었음을 
보장하는 데 도움이 됩니다. 자세한 내용은 지역 재활용 센터 또는 제품을 
원래 구매한 판매업체에 문의하십시오. 수명이 다한 배터리를 적절하게 
폐기하지 않으면 배터리 또는 축전지의 물질로 인해 환경과 인간의 건강에 
잠재적으로 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.



	  Roomba Combo® i5 사용 설명서        1

KO

낙하 감지 센서

바닥 추적 센서

브러쉬 프레임 
분리 탭 

브러쉬 뚜껑

먼지통

저면도

상면도

*일부 모델만 해당

Home BaseTM 충전 장치

버튼 및 표시등

Roomba® 진공 로봇청소기 소개

조명 터치 센서 

면판

먼지통 
및 필터

충전 ​​접점

RCON 센서

IR 센서 창

RCON 센서

충전 ​​접점

캐스터 휠
낙하 감지 센서

낙하 감지 센서

낙하 감지 센서

가장자리 청소 
브러쉬

다중 표면용 
브러쉬

먼지 처리 
장치 포트*

홈 버튼
CLEAN/전원 버튼

국소 지역 청소 버튼

먼지통 
분리 버튼

LED 링 표시등
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양호한 Wi-Fi® 수신 범위 및 구역

*물건에는 배율이 적용되어 있지 않습니다

계단에서  
1.2m(4ft.) 거리

앞쪽으로  
1.2m(4ft.)

양쪽으로  
0.5m(1.5ft.)

iRobot Home 앱 다운로드 및 Wi-Fi® 연결
•	 단계별 지침을 따라 Roomba를 설정하십시오.
•	 �자동 청소 일정을 설정하고 청소 기본 설정을 맞춤 설정합니다.
•	 �일반적으로 묻는 질문에 대한 답변, 간단한 정보 및 방법에 액세스하십시오.

충전 중 

•	 �Home Base에 로봇청소기를 두고 배터리를 활성화합니다.

•	 �청소 중에 로봇청소기에 재충전이 필요해지면 로봇청소기가  
Home Base로 돌아갑니다. 충분히 충전되고 나면 로봇청소기는 	
청소가 중단되었던 지점으로 돌아가 청소를 계속합니다. 

•	 �로봇청소기는 Home Base에 있는 동안 소량의 전력을 사용합니다. 
로봇청소기를 사용하지 않는 동안에는 추가 절전 상태로 둘 수 있습니다. 절전 
대기 모드에 대한 지침 및 자세한 내용은 iRobot Home 앱을 참조하십시오.

•	 �장기간 보관하는 경우에는 Home Base에서 분리하고       을  
10초 동안 눌러 전원을 끕니다. 로봇청소기는 서늘하고 건조한 	
장소에 보관하십시오.

충전 중 표시되는 흰색 LED 링
흰색: 완전히 충전됨
흰색 깜빡임: 충전 중
빨간색 깜빡임: 충전 중/충전 상태 낮음

Roomba® 진공 로봇청소기 사용
Home BaseTM 충전 장치 배치

경고: 로봇청소기가 
Home Base로 
돌아가거나 충전을 
마치고 이동할 
때 계단 아래로 
떨어지지 않도록 
하려면, Home 
Base를 계단에서 
1.2m(4ft) 이상 
떨어진 곳에 두어야 
합니다.

�참고: 로봇은 부분적으로 충전된 상태로 공급되지만, 첫 번째 청소 작업을 시작하기 
전에 3시간 동안 로봇을 충전하는 것이 좋습니다.
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빨간색 LED 링

배터리 부족. 충
전하십시오.

청소�

청소하기 전에 큰 물건을 바닥에서 치우십시오. 로봇청소기를 
자주 사용하여 바닥을 양호한 상태로 유지하십시오.

CLEAN 누르기
눌러서 시작/중지/재개
3초 동안 눌러 작업 종료

�로봇청소기가 먼지통을 비워야 한다는 것을 감지하면 뒤쪽 
LED 링 표시등이 빨간색으로 켜집니다.

•	 �로봇청소기가 자동으로 집안을 탐색하며 청소합니다. 청소 	
작업이 끝나거나 다시 충전해야 하는 경우에는 로봇청소기가 Home Base로 
돌아갑니다.

•	 �로봇청소기를 Home Base로 돌려보내려면   을 누릅니다. 파란색 LED 링 
패턴은 로봇청소기가 Home Base를 찾고 	
있다는 것을 나타냅니다.

•	 �로봇청소기가 특히 더러운 구역을 감지하면 Dirt Detect™ 모드로 전환되어 
해당 구역에서 여러번 움직이며 충분히 깨끗해졌다고 감지될 때까지 
청소합니다. LED 링 표시등이 파란색으로 깜박입니다.

•	 �원하는 구역을 지정하여 청소하려면     을 누릅니다. 로봇청소기가 시작한 
곳에서 바깥쪽으로 약 1m(3ft) 정도 원을 그리며 청소한 다음 안쪽으로 원을 
그리며 해당 구역을 청소합니다. LED 링 표시등에 파란색 나선이 표시됩니다.

문제 해결
•	 �로봇청소기에서 오디오 경고가 작동하고 LED 링 표시등이 빨간색으로 바뀌어 

문제가 발생했음을 사용자에게 알려줍니다. 자세한 내용은 CLEAN 버튼을 
누릅니다. 추가 지원 및 교육용 비디오는 iRobot Home 앱에서 확인할 수 
있습니다.

•	 �로봇청소기가 청소를 끝낸 것인지, 아니면 일시 중단한 것인지 잘 모르겠다면 
iRobot Home 앱에서 상태를 확인하십시오. 

배터리 안전 및 배송
최상의 결과를 얻을 수 있도록 로봇청소기와 함께 제공되는 iRobot 리튬 이온 
배터리만 사용하십시오. 

경고: 리튬 이온 배터리와 리튬 이온 배터리를 포함하는 제품에는 엄격한 운송 
규정이 적용됩니다. 수리, 여행 또는 다른 이유로 이 제품을 배송해야 하는 경우에는 
다음 배송 지침을 따라야 합니다.

•	 배송하기 전에 배터리를 반드시 꺼야 합니다.
•	 Home Base에서 로봇청소기를 분리하고       을 10초 동안 길게 눌러 

배터리를 끄십시오. 표시등이 모두 꺼집니다.
•	 배송을 위해 로봇청소기를 안전하게 포장하십시오.
•	 추가 지원이 필요한 경우에는 고객 센터에 문의하거나 global.irobot.com

을 방문하십시오.
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듀얼 모드 Virtual Wall™ 장벽* 

요구 사항에 맞는 모드를 선택합니다.
Virtual Wall 모드: 스위치가 Virtual Wall 위치(
)에 있는 경우 장치에서 선형 장벽을 생성하여 최대 
3m(10ft)까지 입구를 차단합니다.

부속품

Halo 모드: 스위치를 Halo 위치( )로 전환하여 
원형 장벽을 만듭니다. 이렇게 하면 로봇청소기가 
반려동물 식기, 꽃병 또는 책상 밑 등의 구역에 
접근하지 않도록 방지할 수 있습니다. Halo 장벽은 
장치의 중심에서 약 30cm(12인치) 확장됩니다.

3m(10ft)

*듀얼 모드 Virtual Wall은 일부 모델에만 포함되어 있음

30cm/12인치

로봇청소기가 원하는 곳만 청소하고 나머지 부분은 
청소하지 않도록 하려면 듀얼 모드 Virtual Wall™ 
장벽을 사용합니다. 이 제품은 로봇만 볼 수 있는 
보이지 않는 장벽을 만듭니다. 청소 중에 장치를 
제자리에 둘 수 있습니다.

참고: 최상의 결과를 얻으려면 Home Base에서 
2.5m(8ft) 이상 떨어진 곳에 설치하십시오.

참고: 이 장벽은 장치에서 멀어질수록 더 넓어집니다
(그림 참조). 

참고: 배터리는 정상적으로 사용하는 경우 약 8~10
개월 지속됩니다. 장기간 Virtual Wall 장벽을 
사용하지 않으려는 경우 스위치를 끄기 또는 가운데 
위치에 놓으십시오.
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Combo 먼지통 사용

중요: Combo 먼지통을 사용하기 전에 iRobot Home 앱에 제품을 등록하고 
매핑 실행을 완료해야 합니다. 지침은 Combo 먼지통 활성화 카드를 
참조하십시오.

중요:  Combo 
먼지통이 장착된 
상태에서 로봇청소기를 
뒤집지 마십시오.

탱크 캡

먼지통 도어필터

물걸레 청소 패드
물탱크
먼지통

패드 판

패드 트랙

패드 부착물

윅 캡

윅 캡

로봇청소기에서 먼지통을 
분리한 후 Combo 
먼지통을 장착합니다.

Combo 먼지통에 물을 
채웁니다. 호환되는 세정제를 
사용할 수도 있습니다. 호환되는 
세정제는 answers.irobot.com/s/
roomba-combo-cleanser에 
나와 있습니다.

트랙 위에서 패드를 아래로 
밉니다. 패드를 플레이트에 눌러 
부착합니다.

먼지통 채우기물걸레 청소 패드 장착

먼지통 교체

�참고: 물탱크에 물을 
넣는 즉시 물이 배출되기 
시작합니다. 

1 2

3
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관리 및 정비 지침
로봇청소기가 최고의 성능으로 작동하도록 하려면 다음 페이지의 절차를 
따르십시오. 
iRobot Home 앱에는 추가 지침 비디오가 있습니다. 로봇청소기가 
바닥에서 부스러기를 수거하는 성능이 떨어진 경우 먼지통을 비우고, 
브러쉬를 청소하고, 필요하다면 필터를 청소하거나 교체하십시오.

관리 및 정비
먼지통 비우기

1

�참고: iRobot은 다양한 교체 부품과 조립품을 제작합니다. 교체 부품이 필요한 
경우 iRobot 고객 센터에 문의하여 자세히 알아보십시오. 
*�교체 빈도는 다를 수 있습니다. 마모된 부분이 보이는 경우에는 부품을 
교체해야 합니다.

먼지통 분리 버튼을 눌러 
먼지통을 분리합니다.

2

3

먼지통 뚜껑을 열어 먼지통을 
비웁니다.

먼지통을 로봇청소기에 
넣습니다.

필터 청소

중요: 필터를 올바르게 설치하지 
않은 경우 로봇청소기가 작동하지 
않습니다. 2개월마다 필터를 
교체하십시오.

1

2

3

먼지통을 분리합니다. 양쪽 
끝을 잡고 당겨 필터를 
분리합니다.

쓰레기통에 대고 필터를 
두드려 이물질을 제거합니다.

주름이 있는 부분이 
바깥쪽을 향하도록 필터를 
다시 삽입합니다. 먼지통을 
로봇청소기에 넣습니다.

부품 관리 주기 교체 주기* 

먼지통 필요에 따라 세척함

필터 매주 한 번씩(반려동물이 있
는 경우 매주 두 번씩) 청소합
니다. 물로 씻지 마십시오.

2개월마다

먼지통 가득 참 센서 2주마다 청소

전면 캐스터 휠 2주마다 청소 12개월마다

가장자리 청소 브러쉬 및 
다중 표면용 브러쉬

매달 한 번씩 청소(반려동물
이 있는 경우 매달 두 번씩)

12개월마다

센서 및 충전 	
​​접점

매달 한 번씩 청소

물걸레 청소 패드 물걸레 청소 작업 후 세척 30번 세탁 후

윅 캡 더러워지거나 마모된 경우 
교체
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닫힌 뚜껑

열린 뚜껑

먼지통 가득 참 센서 청소 먼지통 세척 가장자리 청소 브러쉬 청소

1

1

1

2

2
2

3

3

먼지통을 분리하여 비웁니다.

먼지통을 분리하고 필터를 분리한 다음 
먼지통 뚜껑을 엽니다.

�작은 드라이버를 사용하여 가장자리 청소 
브러쉬를 고정하는 나사를 풉니다.

깨끗하고 마른 천으로 내부 센서를 
닦습니다.

따뜻한 물로 먼지통을 헹굽니다.

가장자리 청소 브러쉬를 당겨 분리합니다. 
머리카락이나 이물질을 제거한 다음 
브러쉬를 다시 장착합니다. 

깨끗하고 마른 천으로 먼지통 뚜껑을 
닦습니다.

먼지통이 완전히 건조된 상태인지 
확인합니다. 필터를 다시 삽입하고 
먼지통을 로봇청소기에 다시 넣습니다.

참고: 먼지통을 식기세척기로 세척하지 
마십시오.

중요: 필터를 물로 세척하지 마십시오. 
먼지통을 세척하기 전에 필터를 
분리하십시오.
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휠축

하우징

다중 표면용 브러쉬 청소전면 캐스터 휠 청소

1 1

3

3

2

2

4

4

5

전면 휠 모듈을 강하게 당겨 로봇청소기에서 
분리합니다.

브러쉬 프레임 분리 탭을 집어 탭을 
들어올린 후 장애물을 제거합니다.

휠 구멍 내부의 이물질을 제거합니다.

브러쉬 맞은편에 있는 사각형 및 육각형 
못에서 머리카락이나 부스러기를 
제거합니다. 

휠을 강하게 당겨 하우징에서 분리합니다	
(아래 그림 참조).

로봇청소기에서 브러쉬를 분리합니다. 
브러쉬 끝에서 브러쉬 뚜껑을 분리합니다. 
뚜껑 아래에 있는 머리카락이나 이물질을 
제거합니다. 브러쉬 뚜껑을 다시 
설치합니다.

완료되면 모든 부품을 다시 설치합니다. 
휠이 딸깍 소리가 나면서 제자리에 위치해야 
합니다. 

로봇청소기에서 먼지통을 분리하고 흡입 
경로의 이물질을 제거합니다.

브러쉬를 로봇청소기에 다시 설치합니다. 
브러쉬 못의 모양을 청소 헤드 모듈의 
브러쉬 아이콘 모양과 맞춥니다.

중요: 전면 휠이 머리카락과 이물질로 막히면 바닥이 
손상될 수 있습니다. 청소한 후에도 휠이 자유롭게 
회전하지 않는 경우 고객 센터에 문의하십시오.
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1
센서 청소 및 충전 ​​접점 청소 물걸레 청소 패드 세척d 윅 캡 교체

깨끗하고 마른 천으로 센서와 충전 접점을 
닦습니다. 또는 멜라민 폼 패드를 사용하여 
로봇청소기와 Home Base 충전 접점의 
이물질을 제거할 수도 있습니다.

중요: 세정제 또는 물을 센서 또는 센서 구멍에 
분무하지 마십시오.

손세척
따뜻한 물을 사용하여 
패드를 깨끗하게 
세척합니다.

세탁기 세척
더운물 세척 주기를 
사용하여 세척한 다음 
공기 건조합니다. 
건조기에 넣어서는 안 
됩니다. 연약한 도구로 
세척하지 마십시오.

1

2

3

4

Combo 먼지통에서 패드 판을 분리합니다.

측면 고무 탭을 당겨 윅 캡을 분리합니다.

새 윅 캡으로 교체하고 제자리에 단단히 눌러 
누출을 방지하기 위해 밀봉합니다.

패드를 다시 장착합니다.
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미국 및 캐나다
Roomba® 진공 로봇청소기에 대한 질문이나 의견이 있는 경우에는 
판매업체에 연락하기 전에 iRobot에 문의하십시오.

global.irobot.com을 방문하면 지원에 대한 간단한 정보, 자주 묻는 질문 및 
부속품에 대한 정보를 확인할 수 있습니다. 이 정보는 iRobot Home 앱에서도 
확인할 수 있습니다. 추가 지원이 필요한 경우, 고객 센터((877) 855-8593)에 
문의하십시오.

iRobot 미국 고객 센터 근무 시간
•	 월~금, 오전 9시~오후 9시, 동부표준시
•	 토요일 및 일요일, 오전 9시~오후 6시, 동부표준시
 

미국 및 캐나다 이외의 지역 
로봇을 업데이트하십시오
로봇을 등록하십시오! global.irobot.com에서 등록할 수 있습니다.
부속품 및 기타 iRobot 제품에 대한 지원 팁, FAQ 또는 정보는 iRobot 홈 지원	
htttps://irobotkorea.kr/ 를 참조하십시오.

그 후에도 도움이 필요한 경우에는
고객 지원 센터 1899-1414 로 문의하십시오
iRobot 고객 상담 시간:
•	 월요일~금요일 오전 9시~오후 6시

iRobot 고객 센터

©2023 iRobot Corporation, 8 Crosby Drive, Bedford, MA 01730 USA. All rights 
reserved. �iRobot, Roomba, iAdapt 및 Virtual Wall은 iRobot Corporation의 등록 
상표입니다. Home Base 및 Dirt Detect는 iRobot Corporation의 상표입니다. Wi-Fi 및 
Wi-Fi 로고는 Wi-Fi 협회의 등록 상표입니다..
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